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художник на илюстрациите 
Ивайло ИВАНЧЕВ 


Издателска къща ПЛЕЯДА 
София 1996 


ПРЕДГОВОР ОТ АВТОРА 


Ще бъда кратък 


Първо, благодаря ви, че продължихте, да 
вярвате в името ми. Сигурен съм, че „Синът 
на пустинята" е оправдала доверието ви. 

Второ, наистина съм щастлив, че 
държите в ръцете си тази книга. Всяко 
раждане е трудно, но с ваша помощ 
„Валенсианските хроники" ще се 
превърнат в нещо велико. 

Последно, надявам се „Небето ви чака" да 
ви изненада за пореден път, дори „Олтарът 
на тъгата" да не ви е харесала чак 
толкова. Има читатели и читатели. В тази 
книга има много и за двата вида. 


А, Да. Тази книга е написана с теб и за 
теб, Бърди. Небето може да почака. 


Робърт Блонд 


Очаквайте книга Зот 
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на граната на цидиизо зния 
От бебрежнцянстекобаце зазева 
на хилядолетието се завръща не друг, | 


| аВаленс, готова спре с гръм и трясък || 
| там, Където е необходима смазваща 
сила, твърда Като стомана доблес 


Още 500 епизода от Хрониките. 
ЗА ПРЪВ ПЪТ: игра с няколко герои еднновремено. 
ГОТВЕТЕ СЕ ЗА ЛОВА! 


СВЕТЪТ на ВАЛЕНС 

Събитията от „Валенсианските хроники" се развиват през Х - ХП век след 
Христа в един свят, доста подобен на средновековна Европа такава, 
каквато я познаваме. Внимателният читател ще открие познати 
исторически събития и реални средновековни феномени, което съвсем не е 
случайно. Първа по рода си, поредицата извайва една омагьосана реалност 
на ръба между фантазията и действителността - и ако наистина го 
поискате, няма да ви е никак трудно да повярвате в нея. 


ЖИВОТЪТ на ВАЛЕНС 

Няколко години след като отец Валенс се качил на един кораб в Алс, 
прекосил Източния проток и се отправил към Голямата Южна Земя, за да 
не се завърне никога, неколцина ентусиасти направили неуспешен опит да 
го обявят за светец и да основат орден, носещ неговото име. Повечето от 
тях завършили на кладата, а на тези. които били достатьчно умни да се 
обърнат не към гринлорнците, а кьм санторианците, им се разминало с по 
една хубавичка анатема. Дори имената на тези хора са забравени, но е 
останало едно житието на отец  Валенс, по-известно „като 
„Валенсианските хроники”. Цялата информация за тази глава, както и за 
по-голямата част от книгите-игри за Валенс, е почерпена оттам. 


И тъй, твърди житието, Валенс е роден в една бурна априлска нощ на лето 
Господне 1091 и първият му плач на тази земя съвпаднал с ужасния трясък 
на една гръмотевица. Трясъкът на гръмотевицата бил нищо в сравнение с 
рева, който надал баща му - едър, космат животновъд щом разбрал, че 
Валенс е момче. Както се оказва, Валенс бил петото поред момче и за пети 
пореден път разочаровал баща си, който се нуждаел от дъщеря, която да 
ожени за сина на съседа си. Валенс отраснал във високия, мрачен, студен и 
влажен фамилен замък,на баща си в един суров край, където в млякото на 
децата сипват водка, още щом станат на две години... 

Житието продължава в същия дух и дори в най-късия съществуващ 
преразказ заема твърде много място за обема на настоящата книга. Затова 
тук поместваме нещо като хронология на най-важните събития в живота на 
отец Валенс, а пълния му текст можете да откриете в „Олтарът на 
тъгата". 


1096 - Валенс напуска Толдс с керван, воден от баща му и през Злинд 
отива в Тенуар, където постъпва в манастирска школа. 

1096-1101 - Втори кръстоносен поход. 

1106 - Валенс издържа Изпитанието за свещеници на ордена на св 
Санторий 

- Отец Валенс загубва управленчески пост в Карлайд заради любовна 
авантюра. 


- Валенс постъпва в ордена на св Бенвил. 

- Заминава за Злинд като част от личната охрана на преподобния Саймън, 
живата легенда на ордена на бенвилците, забърква се в ред каши, запознава 
се с Вонедалмс и се обръсва. (Приключенията му в Злинд са предмет на 
настоящата книга ) 

1115 - Валенс се завръща от странстванията си из Безбрежния изток и 
взема участие във Великия лов на вампири на Последния остров (Книга 
Трета от „Валенсианските хроники" - „Вампирите на Флавия".) 

1117 - Лавирайки между Църквата и закона, отец Валенс разкрива масовия 
убиец от полуостров Нивия и за награда получава заповед за арест от 
Инквизицията. (Книга Четвърта - „Убийство в Белскейд".) 

1117-1124 - Живее в кралство Карков. 

1124 -- Пристига в Тиндорт и осуетява най-ужасните планове на Сатаната 
от Първородния грях насам (Вече излязлата „Олтарът на тъгата" хвърля 
известна светлина върху това събитие.) 

- Отец Валенс се включва в организацията на албърините и пренася 
Свещения Граал от Ефа до Лескор дАлби, където го хвърля в един 
кладенец (Подробности - в Книга Пета от Хрониките - „Последният 
кръстоносен поход" ) 

- Валенс е пленен от келтски пирати. 

1130-1140 - живее в робство на остров Кеелтан и в Малките кралства, но 
накрая успява да избяга (Книга Шеста - „Кръв и поет".) 

1161 - След последния си сблъсък със Злото (Описан в Книга Седма - 
„Блажени са чистите по сърце" ) Валенс напуска Алс и заминава на юг. 


ИСТОРИЯ, ПОЛИТИКА и ГЕОГРАФИЯ - ОБЩИ БЕЛЕЖКИ 
Съвременната история на света на Валенс датира от ГУ - У век след 
Христа, “когато разпадащата се  Карлайдска империя > приема 
християнството от флавийците, прави го своя официална религия и 
получава нов тласък в развитието си. За един век кралствата Карков, Ефа, 
Асхенар и Албийската империя, а малко по-късно - Тиния и кралство 
Ертас също приемат новата религия, но завинаги останат подчинени на 
Карлайд в икономическо, културно и духовно отношение, макар да 
запазват и отстояват икономическата и военната си независимост. По 
времето на Валенс (ХГ- ХП век) единствените езичници на континента са 
жителите на Малките кралства и остров Кеелтан и те остават такива още 
дълги векове след това. 

Огромната Карлайдска империя се дели на три провинции, има излаз на 
три морета Средиземно, Вътрешни и Граничния океан и граничи с всички 
цивилизовани кралства от християнската общност. Територията Йй 
непрекъснато се разширява на изток, където границата се мени 


ежемесечно, следвайки колонизаторските поселища. В Империята 
светската и духовната власт са доста тясно обвързани като Църквата се 
крепи основно на ордена на св. Гринлорн и далеч по-малко на този на св. 
Санторий. 

Леденото кралство на полуостров Зелмар е населено с миролюбиви и 
покорни на краля си северняци. Цялата енергия на които отива за борбата 
им с враждебната природа. Почти всички обикновени жители, както и 
необичайно голяма част от духовенството, са санторианци. 

Кралство Асхенар, граничещо с двете империи: Карлайдската на изток и 
Албийската на запад, както и с кралство Карков, е почти напълно 
подчинено на Карлайд. Това, че все още не е част от Северната провинция, 
дължи на изключително силните личности на кралете от династията, която 
го управлява от векове насам. 

Кралство Карков, или Централното кралство, води сложна дипломатическа 
война с всичките си съседи още от момента на създаването си. Прочуто е с 
гостоприемството си към чужденците и толерантността към 
представителите на по-малките ордени и еретиците. 

Албийската империя е люлката на еретизма и единствената страна, 
позволяваща на албърините да имат свой собствен манастир. Властта на 
гринлорнците над собствената им църква е почти илюзорна, като се има 
предвид, че самият брат на императора е албърин. 

Кралствата Тиния и Ертас са сателити на Западната провинция на 
Карлайдската империя. 

Столицата на Ертас, Алс, служи за порта на християнския свят към 
Голямата Южна Земя. 

Малките кралства в северозападния край на континента наброяват около 
250 и почти непрекъснато воюват помежду си. Келтите от о-в Кеелтан 
поддържат силна армия и с удоволствие им помагат всеки път, когато 
Албийската империя се опита да анексира част от територията им, което 
става доста често. Всички жители на Малките кралства и 0-в Кеелтан са 
езичници. 

Флавия - Островната страна, е предният пост на цивилизацията на изток. 
Разположена на Островите на предела и на неопределено голяма част от 
континента, Флавия е федерация на множество полиси със самостоятелно 
избираемо управление. Островната страна е най-силната крепост на ордена 
на св. Бенвил. 
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За РЕЛИГИЯТА 
Християнството има огромна и неотменна роля вьв всичко, свързано със 
света на Валенс. В общи линии то е аналогично с това, което ние 
познаваме и по-точно с католицизма. Разликите са незначителни и са 
свързани предимно с организацията на свещените текстове (По тази 
причина всички цитати от Библията, използвани във Валенсианските 
хроники, са оставени без характерните си препратки от вида на Мат. 1:16- 
18). 
Най-важно място в църквата от УШ век сл.Хр. насам заема орденът на св 
Гринлорн. Гринлорнците изграждат почти изцяло „йерархията на 
църковното управление, съвсем изцяло Инквизицията и те определят 
голяма част от решенията и на цивилната власт. Орденът на св. Санторий 
от самото си създаване заема второто място в Църквата и се счита за по- 
малко > аристократичен. Отделни  санториянци се  промъкват в 
управленските структури, но нищо повече. Освен тези два ордена има още 
десетина по-малки, най-известен сред които е орденът на св. Бенвил. 
Най-голямата и организирана ерес е тази на албърините-християните- 
богохулци. Дуалистични по природа, тяхното учение се опитва да помири 
старите религии с християнството - и успява печално рядко. 
Езичниците от Малките кралства и о-в Кеелтан изповядват типично 
нордическа политеистична религия с върховен бог Один. Възможността да 
се променя в зависимост от конкретните етнически условия е причината за 
появяването на около четиридесет нейни разновидности. 


ПРАВИЛА НА ИГРАТА 


Отец Валенс започва приключението с плетена 
ризница, двуостър меч, манерка с водка от 
Леденото кралство с почти вълшебни свойства и 
кесия, в която по обичая на бенвилците няма 
пукната пара, но по свой личен навик носи мальк 
професионален шперц. Освен тях можеш да 
вземаш неограничен брой предмети, когато това 
е указано в текста. 

Започваш с 15 точки живот. Всяко нараняване (в 
текста отбелязано със знака (!) ) отнема няколко 
от тях (разгледай рисунката вляво) и когато 
станат 0, приключението завършва и трябва да 
започнеш отначало. 


„И тежък е пътят на достойните." 
Албърски апокриф, 132ред 


ПРОЛОГ 


Очите ми се затварят от умора. Прекарах цялата нощ на 
колене в снега, мълвейки молитви за опрощение... Не го правете 
вкъщи, деца. 

Аз съм професионалист. 

Сега, когато утрото нахлува в света, аз не знам къде да отида. 
Макар смътно да чувствам, че нещо ме чака, че Господ няма да 
ме остави на мира, че животът ми е предопределен, точно сега 
не се сещм нищо друго, освен да потопя краката си в ей онова 
поточе. 

0-ох. Така е по-добре. Дали пък да не се хвана да разказвам 
истории по панаирите? Чурите невероятните лъжи на 
двадесетгодишното голобрадо хлапе, което било избило към 
тридесет албърини, преди да миряса. Не, не. Чуите за отец 
Вонедалм, който му спасил живота. Или за водача на ереста, 
който... 

Главата ми клюмва на гърдите. Тук, в пространството на съня, 
има странни дървета и ярки птици, тук ходят кафявите коне с 
гърбици и мъжете носят тънки закривени саби, а жените 
скриват лицата си. Напред към порочните градове и горещи - 
нощи и яркото слънце в пустинните дни... И към знойните 
опасни гори, разтърсвани от рева на зверове. Й отвъд, отвъд, 
все на изток, към залязващите империи на изгряващото слънце... 
Разтърсвам глава. Гребвам шепа вода от потока и я плисвам в 
лицето си. После на устните ми бавно изгрява една глупава 
щастлива усмивка и аз поглеждам през рамо на изток и 
примижовам срещу ранното слънце. 

Но знам, че където и да отида, ще се върна. 
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1. 


Тридесет и шест часа по-рано, околностите на Злинд. 

Слънцето залезе. От реката в гърбовете ни повя леден вятър. Потреперих! - 
а щом успееш да потрепериш в зимно расо на ордена на св Бенвил, един 
обширен, плътен и дебел кафяв чувал, значи наистина е студено. Огледах 
останалите: начумерения отец Саймън на мулето си, отец Дуко и 
неколцината монаси. Очите на всички бяха вперени в приближаващия 
град. 

Изостанах малко и обходих с поглед местността, присвивайки очи срещу 
вятъра. Нямаше нищо за гледане, ама нали се водя лична охрана на 
преподобния Саймън. Реших да си дръпна малко от служебната манерка и 
вече надигах водката към устните си, когато забелязах за миг 
проблясването на светлина между дърветата на около двеста крачки на 
ляво от нас. После нов порив на вятъра насълзи очите ми и светлината се 
изгуби. 

Да проверя ли какво беше това (10) или да побързам след другите? (20) 


2. 


След малко излязохме от квартала с подобните на крепости къщи, 
прекосихме някакъв речен ръкав по един тесен каменен мост и спряхме от 
другата страна. 

- Ей на това викам аз град - изсумтя доволно един от монасите. 

Прав беше. (22) 


3. 


Чакахме доста дълго. В сградата влизаха различни престъпни на вид 
типове и повечето от тях излизаха обратно малко по-късно, но не 
забелязахме никого с осанка или дрехи на свещеник. Накрая Анхел се 
размърда неспокойно: 

Нещо не е наред. Освен това се схванах. Ще отида да поразузная. 

Дали да му позволя да го направи (23) или да се опитаме да влезем в 
църквата? (13) 


4. 


Замахнах, без да се замислям, и посрещнах върха на камшика с меча на 
педя от лццето си. Стоманата иззвъня и част от бича тупна на пода в 
краката ми. Облеченият в червено се поколеба, после се засмя звънко и 
мелодично и с няколко танцови стъпки се доближи до прозореца, след 
което изскочи навън. След него в стаята остана да се носи тънък като 


паяжина червен воал, докато бавно падна на пода. Вдигнах го. От 
коприната се разнасяше нежно ухание на женски парфюм. Сбърчих вежди 
(Ако решиш да прибереш воала, запиши го в дневника.) Накрая се 
отказах от мисленето, напуснах стаята и поех надолу по стълбите, за да 
видя твърде неприятните промени, настъпили в централното помещение на 
„Златният чепик". (14) 


5. 


- Иза какво са ти толкова пари? - поинтересувах се. 

„Делата на плътта са известни; те са: прелюбодейство, блудство, 
нечистота, разпътство, идолослужение, магии, вражди, свади, ревнувания, 
гняв, разпри, разногласия, съблазни, ереси, завист, убийство, срамни 
гощавки и други такива." Послание на свети апостол Павел до галатяните. 
- По-нататък се казва и за делата на духа - обадих се. 

- ), тях все ги забравям - каза Роланд и изтегли меча си. (15) 


6. 


- Май няма такава - усмихнах се накриво. 

Анхел кимна весело и пребърка джобовете и поясите на петимата с 
професионална бързина, прехвърляйки част от съдържанието им в малката 
черна чанта на кръста си. После се изправи и огледа околните сгради. 

- Хайде. 

Последвах го. (36) 


7. 


Натиснах камъка, той хлътна с около сантиметри и нещо под прага 
изщрака. Вратата се отключи и течението я отвори с приглушено скърцане. 
Браво на мен! (294) 


8. 


Плъзнах се на косъм покрай меча на първия албърин, но вторият бе успял 
да се подготви и удари лявата ми ръка (!). Отхвърлих го назад с помитащ 
удар и последвах Анхел (бедния отец Брекло), който разсече завесата и се 
хвърли отвъд. (18) 


9. 


Влязох в пещерата, като умно оглеждах занимаващите се. Свещеникът 
остави албърините с дървените мечове и ме доближи: 
- Бог с теб, добри човече, както и Великата майка! 


Повдигна ми се, но кимнах учтиво. 

- Чувам, че си наемник. Как те зоват? 

- Родерик - отвърнах. 

- Аз съм отец Варко. Не знаех, че са сменили постовете във входния тунел? 
"Не са ги сменяли" (69) 

„Да, замествам един от пазачите” (79) 

„Да, замествам Роланд" (89) 


10. 


- Хей! -- подвикнах. 

Саймън и останалите се обърнаха. 

- Видях светлина между дърветата! Изчакайте да проверя какво е! 

- Дрън-дрън - каза звучно Саймън, подкрепян от нестроен мърморещ хор. 
- Не се престаравай. Валенс! Не ми се замръква извън града. 

- Така де - изръмжа Дуко. 

Отново погледнах към мястото, където бях видял светлината. Нямашея. 
Да продължа ли със спътниците си (30) или да упорствам? (40) 


1. 


Бе късен следобед и по улиците все още сновяха хора. Поразпитах и скоро 
открих „Златният чепик". Изглеждаше просперираща кръчма. 
Огледах се за нещо подозрително, нищо не видях и влязох вътре. (51) 


12. 


- Нищо не ща - заяви пазачът. 

Заех се да се надигам, използвайки парапета за опора. Конят ми ме огледа 
подозрително и се върна от другия край на моста, където беше спрял след 
злополучната ми атака. 

- Името ми е Арсън и съм от градската стража на Злинд. Представете се! 
Отец Саймън се зае да ни изброява. Щом стигна до „а онова там е отец 
Валенс", се обадих: 

- На твоите услуги, човече! Много си добър с алебардата. 

- А тебе хич те няма --- отвърна Арсън. 

Изгледах го изненадано, после се разсмях въпреки болката. Към мен се 
присъединиха и спътниците ми, а накрая и пазачът на моста. След като ми 
помогна да се кача на коня си, Арсън ме потупа по крака. 

- Обявявам те за свой приятел, момко. 

Загледах се в мустаците му, после кимнах: 

- Както кажеш. 

- Дано да нямаш нужда от мен - каза пазачът и се прибра в барачката си. 
Преминахме по моста. 

- Странен човек - обадих се. 


Саймън сви рамене. 
- Ей на това му казвам аз град -- изсумтя доволно един от монасите. 
Огледах се. Прав беше. (22) 


13. 


- Дали ще ни пуснат? - усъмних се. 

- Бъди спокоен, ще се представим за наемници - промърмори Анхел. 

Дали планът му ми харесваше? (33) Ако имах нещо по-добро наум, не 
трябваше да се колебая да го използвам (43) 


14. 


Тримата посетители отпреди се бяха изпарили яко дим, а и съдържателят 
не се виждаше никакъв. Вместо това долу се тълпяха около двадесет 
брадясали, раздърпани мъжаги (и, заклевам се, вонята на алкохол се 
носеше над тях като облак), които много ми се зарадваха. Единият ме 
посочи и последва масов недружелюбен рев. Забелязах крайчето на бяло 
расо, притежателят на което напускаше „Златният чепик". После първите 
се втурнаха нагоре по стълбите към мен. 

Имах ли албъринска фигурка -- кръст, меч и змия - от черен минерал? 
(24) А метателно оръжие от стаята на Роланд? (34) Като стана дума 
за стаята на Роланд, може би и рисунката на червенокосата (44) или 
жената в черно (54) щеше да ми свърши работа. Ако не притежавах 
никое от тези неща, оставаше ми само бягството. (64) 


15. 


Дали Анхел бе заедно с мен в подземията (25), или не? (35) 


16. 


Пребърках джобовете и пояса на убития от мен наемник. Открих само 
малък сребърен медальон, вероятно останал от някоя предишна жертва. 
(Запиши го в дневника) 

Анхел се изправи и огледа околните сгради: 

- Хайде! 

Последвах го (36) 


17. 
Мини на 304. 


18. 


Залитнахме на ръба на някакъв отвор в пода, спогледахме се и скочихме 
вътре. Миг по-късно чухме шума от албърините, които минаваха отсам 
завесата. Ставаше напечено... 

- Какво става? - измърмори Анхел след минута. 

Бяхме се оттеглили на няколко крачки навътре в тунела, излизащ от 
помещението, и очаквахме да бъдем нападнати всеки момент, което 
всъщност не ставаше. След още минута решихме да не чакаме повече и 
продължихме по тунела. (28) 


19. 


Реших, че нямам какво да им кажа, изтеглих меча си и продължих да ги 
гледам. В края на краищата, с дървените си играчки не можеха да ми 
навредят. Повечето от албърините се изнесоха към дъното на пещерата, а 
пред мен останаха пазачът на входа, свещеникът-учител по фехтовка и 
възрастният мъж с чертежите, който захвърли въглена и го замени с два 
ножа. Пак си беше напечено. 

Ако притежавах метателно оръжие от стаята на Роланд (99) или 
арбалет (109), май не бе зле да ги използвам. В противен случай 
разчитах само на меча си (119) 


20. 


Надигнах манерката, вторачен в мястото, където се бе появила светлината. 
Нищо. Смушках коня си и настигнах останалите. (30) 


21. 


--р-тнисс нн Излязох навън и на стената на 
(аа ” ма отсрещната къща отново видях 
Е а оаВ рисунката (виж илюстрацията). 
Накъде да поема? Наляво (31) или 
надясно? (41) 


22, 


Нощта бе изтласкана далеб от блясъка на хилядите факли и фенери. 
Високите масивни сгради почти надвисваха над павираните улици, а 
изисканите извивки на стрехите и водоливниците, потънали в лепкави 


сенки, изглеждаха леко зловещи. Но животът бе тук, долу, където дори в 
късната вечер сновях хора. Движенията на минувачите бяха бързи и някак 
нервни, и докато бавно яздехме, зяпайки града, тези от тях, които 
проявяваха склонност да влизат в къщите, постепенно станаха повече от 
тези, които излизаха. Улиците опустяваха. 

- Става късно - отбелязах очевидния факт.- Да потърсим страноприемница. 
Дуко посочи с пръст. Точно на ъгъла, където бяхме спрели, имаше дървена 
табела с форма на ръка със  стърчащ показалец и надпис 
„Странноприемница”. (52) 


23. 


Кимнах и Анхел безшумно потъна в мрака. Изминаха няколко минути, 
после дочух шума от приближаващи се стъпки и се опитах да скрия едрото 
си тяло зад няколко затрупани от сняг храста. Надникнах иззад тях и видях 
пълен мъж, който с пъхтене се насочваще към църквата. 

Мястото бе идеално за нападение от засада. 

Можех да го хвана и разпитам. (53) Разбира се, можех и да го оставя 
да продължи. (63) 


24. 


Извадих фигурката и почти я натиках в лицето на първия от разбойниците. 
- Мислиш ли, че го нося просто ей-така? - изсъсках заплашително и 
наслуки. Свърши работа. Сред мъжете се понесе развълнуван шепот, след 
което цялата група се изнесе от кръчмата. Изчаках и последния, въздъхнах 
тежко и изтрих потта от челото си. Без тези фигурки направо щяха да ме 
смелят. (94) 


25. 


Още при първите разменени удари разбрах, че Роланд бе прекалено труден 
противник за мен. При втория сблъсък изкрещях за помощ и Анхел се 
появи отнякъде, както правеше винаги. 

- Роланд - леко се поклони Циганина. 

Роланд леко повдигна вежди, направи две крачки, за да излезе от 
пространството между мен и спътника ми, после също се поклони: 

- Анхел. 

Двамата се гледаха дълго право в очите и въздухът в стаята забуча. 

- Валенс, скрий се - каза Анхел, без да ме поглежда, и гласът му бе 
променен. 

Отдръпнах се зад тухлената стеничка с готов за употреба меч и за пръв път 
(но не последен) път в живота си наблюдавах дуел на вещери. 

Роланд загуби. (45) 


26. 


У първия наемник открих малък сребърен медальон, вероятно останал от 
някоя предишна жертва, и след кратка борба с християнската си съвест 
реших да го дам на първия просяк, когото срещна. (По-късно обаче 
забравих за това, така че го запиши в дневника.) У втория намерих 
средноголяма кесия, пълна с диаманти. Зяпнах. 

- Дай да видя - Анхел вдигна един от тях срещу небето и го заразглежда с 
присвити очи. - Фалшиви са. Но несъмнено много добра изработка. 
Прибрах си ги (запиши това в дневника) и последвах мургавия си познат. 


(36) 


24. 


Засилих се и се блъснах във вратата като жив таран. Отдръпнах сеия 
огледах. Беше поддала малко. Готвех се за втори опит, когато някой кротко 
ме потупа по рамото. Обърнах се като пръв глупак и получих силен ритник 
в лицето (!). Паднах по гръб и замижах от болка. (37) 


28. 


След стотина метра тунелът излезе в широко помещение, в което се 
процеждаше сребристата светлина на луната. По-голямата част от тавана 
липсваше. Можехме да видим снега, натрупан отгоре. Под него в хладните 
въздушни течения се полюшваха тежки паяжини. 

- Невероятно! - каза Анхел, щом огледа помещението. - Намираме се до 
повърхността и сигурно вече сме далеч от църквата. 

- Кое му е невероятното? 

- Виж - той посочи втория тунел, излизащ от помещението. - Тунелът 
продължава в срещуположната посока. И накъде води според теб? 
Замислих се. 

„Нямам представа” (38) „Към града” (48) „Към някакви подземия” (58) 


29. 


Така и направих и номерът взе, че мина. Не последва никакво оживление и 
аз просто се върнах по тунела до кръглата заличка. Оставаха ми два 
варианта: направо (215) и надясно. (185) 


30. 


Десетина минути по-късно навлязохме в един от бедняшките квартали на 
Злинд. По разкаляните улици рядко се мяркаха хора. Миришеше на мокра 
слама, а изпод натрупания по покривите сняг се издигаше димът на 
огнищата. 

- Как не! - Саймън се обърна от навъсения Дуко към мен. - Ти какво ще 
кажеш, Валенс? В центъра ли да отидем, за да прекараме нощта, или да 
останем в покрайнините? 

- Свестните странноприемници винаги са в центъра - отвърнах. 

- Решено! Води ни, Валенс! 

- Ъ-ъ - възпротивих се. - Бил съм в Злинд само веднъж, преподобни, и то 
когато бях на пет години. 

Спряхме насред улицата. Саймън ме зяпаше с лека усмивка, а останалите 
просто ме зяпаха. 

- Е, ще се оправя - склоних. 

- Има нещо в това момче - гордо каза преподобният и смушка мулето си. 

- Има му нещо на това момче - обади се Дуко. 

Разхилихме се. Когато млъкнахме, тишината бе станала още по-тежка и 
студена. Падаше мрак. 

Логично бе просто да продължим напред и навътре в града. Така 
неминуемо щяхме да стигнем до по-оживени квартали. (50) 

Можех, разбира се, и да попитам някого за пътя. (60) 


31. 


Тръгнах покрай къщата и на оградата на следващата отново видях 
рисунката. Вече схващах. Започнах да търся змийчетата с поглед и да ги 
следвам. Все още бе следобед и светлината беше достатъчно. 

Озовах се в източната част на града. Поредното змийче, около два пъти по- 
голямо от другите, сочеше към една врата, над която имаше табела 
„Златният чепик”. Изглеждаше просперираща кръчма. Огледах се за нещо 
подозрително, нищо не видях и влязох вътре. (51) 


32. 


Надигнах купичката и изпих бульона на един дъх. Всъщност не беше лош. 
Старателно избягвах да гледам струпаните в единия ъгъл книги, най- 
горната от които носеше заглавието „Апокриф за малкия Иисус”. Спрях 
поглед на стената. Там пък имаше нарисувани две риби. 

- Измамиха ме - каза тъжно старецът. 

- Кой? 


Той направи гримаса и махна с ръка към - както ми се стори - рисунката 
на стената. 

- Обещаваха нов ред, мир на земята и между човеците благоволение. 
Вместо туй бях изкушен от кръвта на невинните и блясъка на мамона... 

- Кой? - настоях. 

Той взе, че млъкна. Въпросите ми оставаха без отговор, докато ми писна и 
тръгнах да излизам. Учудващо силната ръка на стареца ме спря насред път. 
- Вземи това! - каза той. - Не го искам вече. 

Стиснах в ръка малка златна фигурка - кръст, пресечен с меч и опасан от 
змия - благодарих и напуснах колибата. 

Намерих коня си и го подкарах обратно, потънал в мисли. Дали да 
разкажа на останалите за случката (62) или да премълча истината? 


(72) 


33. 


Поотупахме се от снега и се отправихме към църквата. Близо до сградата 
се разминахме с един мъж с белязано лице, който ни огледа подозрително 
и умело прикри проблясването на очите си, щом разпозна Циганина. Това 
започваше да не ми харесва. 

Дали да се върнем, докато още можем (73) или да доведем плана на 
Анхел докрай? (83) 


34. 


Извадих нещото и го запратих към първия от хората, изкачващи се по 
стълбите. Изумлението ми нямаше граници. Острието почти отряза главата 
му, след което уби следващия зад него, направи рязък завой във въздуха и 
отскочи от гърдите на трети, пръскайки кръв... 

Прекръстих се. Когато нещото свърши, в „Златният чепик” дишах само аз. 
Дървеният под бе почервенял от кръв. Запретнах расото си и прекосих 
помещението, опитвайки се да не гледам наоколо. 

Каквото и да бе това оръжие, не изпитвах никакво желание да си го 
прибирам. 

И все пак без него направо щяха да ме смелят. (94) 


35. 


Още при първите разменени удари разбрах, че Роланд бе страховит 
противник. При втория сблъсък изкрещях за помощ, но такава не дойде. 
КРАЙ 


36. 


След няколко минути ми се прииска да не го бях правил. Анхел се 
придвижваше по покривите като сянка в стените, а аз се тътрех след него с 
трополящите си ботуши и треперех да не падна. Най-сетне спряхме пред 
някакъв зазидан с тухли прозорец на таванска стая, точно под стрехите на 
една двуетажна къща с изоставен вид, и аз предпазливо стъпих на малкото 
балконче пред прозореца, очаквайки да се продъня. Анхел небрежно 
приседна между > водоливника и 
стената и заклати крака. 
- Влизай! 
- Прозорецът е зазидан. 
Той сви рамене. Огледах прозореца. 
(Внимателно разгледай 

6 И Каде илюстрацията. Ако виждаш нещо 

Де Фо 2 Ра странно в нея мини на 46. Ако ли 

Щ. <: 21 не, прехвърли се на 56.) 


37. 


Колко пъти си срещал жената с червени дрехи кожен бич - сестрата на 
Роланд Рина? Само веднъж (47), два пъти (57). 


38. 


Нямам представа - отвърнах искрено. (68) 


39. 


- Виждаш ли - започнах. - Решихме да проверяваме бдителността на 
пазачите. Затова съм облечен така. Между другото, браво на теб! 
Младежът помисли малко и взе решение. 

- Тревога! - изкрещя. 

Проклех късмета си. Вече бе късно за бягство За няколко секунди всички в 
пещерата преустановиха заниманията си и ме зяпнаха. (19) 


40. 


Огледах мястото, където беше проблеснала светлината, и прибрах 
манерката си, без да отпия. 
- Продължавайте! -- извиках. - Ще ви настигна! 


Отец Саймън направи гримаса: 

- Побързай поне! Ще те чакаме тук. 

Кимнах, обърнах коня си и го пришпорих към гората. Изпод копитата му 
хвърчеше сняг и кал. Спрях между дърветата и слязох от коня. Увере- 
ността ми започна да се разколебава. Тогава отново зърнах отблясък 
навътре между дърветата. Беше от огън. Проверих дали мечът ми се движи 
свободно в ножницата и закрачих в дълбокия до коляно сняг. (70) 


41. 


Тръгнах надясно покрай къщата и щом достигнах до ъгъла, получих един 
удар с дъска по физиономията (!). Проснах се по гръб и ми причерня пред 
очите, но слухът ми си беше наред и чух съскащото "Следвай змиите!", 
последвано от трополене на отдалечаващи се на бегом крака. 

Щом се посвестих. се изправих и реших да послушам гласа. (31) 


42. 


Поскарахме се, докато взе да размахва арбалета и аз реших, че е време да 
си тръгвам. Закрачих обратно през гората, намерих коня си и се върнах при 
останалите, които ме посрещнаха с недоволно мърморене. 

Поехме към града в притъмняващата вечер. (30) 


43. 


В случая материалните придобивки май важаха повече от идеите ми. Имах 
ли златна фигурка - кръст, меч и змия (93) или кесия с фалшиви 
диаманти? (103) Ако не, добър или не, планът на Анхел бе 
единственото, с което разполагахме. (33) 


44. 


Замахнах с меча си надолу, първият от разбойниците отскочи и повлече 
още няколко, които се затъркаляха по стълбите. Имах малко време. 
Измъкнах дървената пластина и се вторачих в нея, докато отново ме обзе 
онова странно сънливо чувство. После рязко тръснах глава и изведнъж се 
разсъних. Жената бе пред мен, но от плът и кръв и облечена в удобни 
червени дрехи. В ръката си вместо череп държеше кожен бич. 

- Рина - представи се - Сестра съм на Роланд. 

Зачудих се дали не сънувам. Ако бе сън, със сигурност беше кошмар. По- 
добре да не описвам какво направи червенокосата с двадесетимата 
разбойници в „Златният чепик". По-важното е, че точно когато не 
издържах повече и хукнах навън, тя се обърна към мен, развяла коси, и ме 
посочи с пръст: 

- Третия път ще дойда за теб, Валенс. 


Изскочих от кръчмата, в интериора на която вече преобладаваше 
червеното, и оставих алени следи по снега на улицата. (94) 
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45. 


Анхел се просна на пода с няколко тежки рани. Примъкнах го до стената и 
го облегнах на нея. 

- Благодаря -- изхриптя Циганина. - Можеш да продължиш. Пътят ти е 
чист. Но помощта ми бе дотук. 

Отворих уста. 

- Само един въпрос - каза твърдо Анхел. - После ме остави насаме с 
покойния Роланд. 

Замислих се. 

"Защо ми помагаш?" (55) 

Умирай де! - каза отегчено някой. 

"Кой ще ми помага оттук нататък?" (75) 


46. 


Къде по-точно? 

На парапета на балкончето - (66) 

На стената встрани от прозореца - (76) 

На тухлите, с които е зазидан прозорецът - (86) 


47. 


Отворих очи и видях червенокосата красавица. 

- Здрасти - изпъшках. - Забрави си воала. 

- А ти забрави за правилата - засмя се тя. - Държиш се като овен. 

Пипнах носа си. Здравата кървеше 

- Кобила! -- върнах й го. 

Рина отстъпи със загадъчна усмивка и потъна в сенките. Гласът й долетя 
оттам и вече бе сериозен: 

- Този път те оставям. Третият е фатален, Валенс. 

- Върви по дяволите! 

Смехът и се отдалечи. Изправих се и поднових атаката на вратата. След 
третия опит влязох в кьщата заедно с нея. (294) 


48. 


- Към града - отговорих, както ми се стори, логично. (68) 


49. 


Махнах му с ръка да върви, но малко по-късно осъзнах грешката си. Отец 
Варко (който се оказа свещеникът, надзираващ боя с мечове) нямаше да ме 


разпознае като свой съратник и това щеше да предизвика усложнения. 
Реших да се измъквам. (29) 


50. 


След няколко минути ниските мизерни постройки отстъпиха място на 
двуетажни каменни къщи. На някои места къщите бяха отделени от 
улицата с малки дворчета и високи зидове, поръбени с метални шипове. 
Иззад зидовете долиташе бесен лай на кучета, чули стъпките ни. Не 
срещнахме никого. 

- Какъв гостоприемен град - отбеляза Саймън. 

Усетих се, че държа ръката си на дръжката на меча, ия пуснах. Свети хора 
сме все пак. Вече притъмняваше, когато се озовахме на малък площад и 
спряхме пред внушителна група хора с факли и оръжия в ръце. (80) 


51. 


Попаднах в просторно помещение. Имаше само трима посетители, седнали 
на различни маси: една предизвикателно облечена жена, един закръглен 
свещеник от ордена на св. Санторий и дребен смугъл мъж, който разсеяно 
дълбаеше дървената маси с кинжала си. 

Играта трябваше да продължи. При кого да седна: жената (61), 
свещеника (71) или мъжа? (81) 


52. 


„Послушахме" ръката и по-малките и сестри, които продължиха да сочат 
пътя през десетина крачки, и съвсем безвъзвратно се забихме в една тъмна 
пресечка с толкова надвиснали стрехи, че се наложи да слезем от конете. 
Далеч напред пресечката излизаше на добре осветена, шумна улица. 
Забързахме натам, но земята се продъни, паднахме в пълен мрак и нещо 
тежко ме удари по главата. (82) 


53. 


Изскочих иззад храстите и го проснах на земята. Затъркаляхме се насам- 
натам, докато най-сетне успях да стоваря юмрук в челюстта му. После го 
завлякох отново в „скривалището" си и седнах да го чакам да се свести. 

- Браво бе - каза Анхел - Аз почти нищо не свърших. 

Разгрихме лицето на пленника си със сняг и след като му показахме 
мечовете си, разговорът потръгна. Бил търговец, който току-що бил 
получил разрешителното си за търговия с албърините (тук подсвирнах) и 
се отправял към уреченото място, за да сключи първата си сделка. За 
съжаление не знаеше нищо повече. 


След като го зашеметих отново, му взехме разрешителното (запиши го в 
дневника) и се запътихме към църквата. (113) 


54. 


Замахнах с меча си надолу, първият от разбойниците отскочи и повлече 
още няколко, заедно с които се затъркаля по стълбите. Имах малко време. 
Измъкнах дървената пластина и се вторачих в нея, докато отново ме обзе 
онова странно сънливо чувство. После рязко тръснах глава и изведнъж се 
разсъних. Жената в черно бе пред мен, но от плът и кръв, с арбалета си в 
ръка. 

- Малъри -- каза тя тихо. - Познаваш брат ми Анхел. 

Зачудих се дали не сънувам. 

- Върви след мен! - нареди тя и бавно пое надолу по стълбите и през 
помещението, като стреляше с арбалета си без да бърза и оформяше 
просека в тълпата от разбойници. 

Излязохме навън без драскотина. Ако на света имаше магия, тя не бе 
чужда на тази жена. Малъри внимателно затвори вратата зад гърба си и 
протона ръка: 

- Дай ми картата! 

Подадох й нейната рисунка 

- Ще се виждаме - каза тя, приклекна и изхвърча право нагоре, към 
покривите. 

- Да ви имам семейството - промърморих и чух тих смях някъде над 
главата си. 

(Задраскай рисунката от дневника си и премини на 94.) 


55. 


Защо ми помагаш? 

„Хляба си добиваме с опасност за живота - пред меч в пустинята" - отвърна 
Циганина с цитат от Стария завет и се усмихна уморено. - Върви! 

Сбогом! - казах след кратко колебание и се изправих. (85) 


56. 


Уморих се да гледам зазидания прозорец и се обърнах с кисела 
физиономия към Анхел. Той леко подскочи и се прехвърли до мен на 
балкончето. После бутна тухлите с върховете на пръстите си и те със 
скърцане потънаха навътре. 


Най-обикновена дъска с нарисувани тухли - обясни той. - Удобно, а? 
Бях принуден да се съглася. Той се вмъкна през прозореца и аз влязох след 
него. (96) 


57. 


Отворих очи и видях червенокосата красавица. 
- Здрасти. Рина - изпъшках. - Бях започнал да те забравям. 
- Забрави и за правилата - каза хладно тя. - Това е третият път, Валенс. 
Едва сега видях какво държеше в ръката си. Череп. 
КРАЙ 


58. 


- Към някакви подземия.. 
- Не някакви - прекъсна ме възбудено Анхел. - И все пак да приемем, че си 
познал. (68) 


59. 


- Не, чакай! - спрях го. - Искам да го изненадам. 

- Както желаеш, достопочтени - отвърна момъкът. 

Време бе да му задам някой и друг въпрос: къде мога да открия отец 
Саймън например (129) или накъде всъщност е градът на албърините. 
(139) Можех, разбира се, и да се сбогувам с него и да си тръгна. (29) 


60. 


Огледах се. Не се виждаше жива душа. 

- Валенс? 

- Ще почукам на някоя врата да попитам за пътя - реших и слязох от коня. 

- Помни на какво съм те учил - предупреди Дуко. 

Е, да. Покритият с белези наемник, решил да се посвети на Бога до края на 
дните си, винаги бе казвал, че предпазливостта е по-добра от бронята. От 
мен се очакваше да застана отстрани на вратата, да почукам и да отдръпна 
ръката си. Но това не ми се виждаше особено учтиво - все пак имах 
намерение да питам за пътя, а не да нападна човека от засада 

Запътих се към най-близката къща, като се чудех да почукам, както ме е 
учил Дуко (90) или както повелява добрият тон? (100) 


61. 


Познавах ли Лив Лисицата (91) или не бях чувал за нея? (101) 


62. 


- Мисля, че беше албърин, който се е отрекъл от ереста - завърших разказа 
си. 

- И то знатен - каза замислено отец Саймън, въртейки златната фигурка 
между пръстите си. - Нали нямаш нищо против да я прибера? 

- Не. Да побързаме! 

Поехме към града. Притъмняваше. (30) 


63. 


Останах в укритието си, докато отмине. След известно време Анхел се 
върна обезсърчен и без никаква информация. Той се надявал да успее да се 
покачи на покрива (има си хас) и да погледне във вътрешността на 
църквата, но периметърът бил добре охраняван. 

- Щом те не излизат... - започна Анхел. 

Кимнах. Оставаше ние да се опитаме да влезем. (13) 


64. 


Замахнах с меча си надолу, първият от разбойниците отскочи и повлече 
още няколко, които се затъркаляха по стълбите. Обърнах се и се втурнах 
нагоре с пълното съзнание, че ако ме хванат, направо ще ме смелят. Влетях 
в „моята" стая на втория етаж, преместих гардероба пред вратата (преди 
това да я бях заключил поне, но кога съм имал аз ключ от собствена стая), 
отворих прозореца и погледнах надолу. По вратата вече ехтяха тежки 
удари. Височко беше. Забелязах, че по улицата насам бавно се влачи 
каруца, натъпкана със слама. Господ си гледаше работата. Въпросът беше 
дали си струва риска да чакам. 

Да изчакам ли каруцата да мине под прозореца? Или онези да нахълтат в 
стаята и да ме спипат (74) или да скачам, пък каквото ще да става? 
(94) 


65. 


- Кой сити? 
- Анхел - отвърна той простичко. - Върви! 
Сбогом! - казах след известно колебание и се изправих. (85) 


66. 


Грешен отговор. (56) 


67. 


Навън светкавично се изля порой от завалени ругатни. Изчаках минута-две 
да се успокои. 

- Развържи ме незабавно! - заяви накрая мъжът. 

- Точно това смятам да направя - обещах му. 

- Но първо трябва да ми кажеш кой си и защо си тук. 

Той започна нова серия ругатни. 

- Виж какво -- прекъснах го -- Ако продължаваш така, ще забравя да те 
развържа, като си тръгвам. Тук са те оставили албърините. Защо? 

Той се опита да се прекръсти с вързани ръце. 

Трудна работа. 

- Жнаех ши. Жнаех ши, че ша те. Примижах срещу вонята, която се носеше 
от устата му: 

- После? 

- Тили ши Валенш? - попита. 

- Да. 

- Вжеха ме от кръчмата -- занарежда той. - Ши ме ижвиняваш, но шъм 
жабравил какво трябваше да ти предам. 

- Спомни си - посъветвах го. 

- Нешто жа някакви ижкушения - направи опит той. -- Трябва да отидеш 
на вишоко. Като Хриштош. 

- Вишоко? - повторих аз, тръснах глава и попитах отново. - Високо? Като 
Христос? 

- Ъхъ-- потвърди той. - Друго не помня. Шега ме ражвържи нежабавно! 
"Ражвържах" го. Той закрета към изхода, където се обърна: 

- Да ти ше намират някакви пари? Трябва да пийна нешто. 

- Изчезвай! - наредих и той се подчини. След малко и аз излязох от къщата, 
дълбоко замислен. Ставаше все по-сложно. (77) 


68. 


- Помисли малко - каза Циганина. - В църквата е пълно с албърински 
свещеници, които се появяват отникъде. Този тунел тук води към 
църквата. Значи... 

- Ясно. Сетих се. 

Анхел кимна: 

- Намерихме тайните подземия на албърините. Носят се слухове, че се 
простират под целия Злинд. 


- Ами да тръгваме тогава - предложих. 
- Чакай малко! - той вдигна ръка и се замисли. (78) 


69. 


Отец Варко помисли малко и повиши тон, като продължаваше да ме гледа 
в очите: - Мисля, че лъжеш. Тревога! 

Проклех нахалството си. Вече бе късно за бягство. 

За няколко секунди всички преустановиха заниманията си и ме зяпнаха. 


(19) 


70. 


Скоро доближих източника на светлината: малък, полузасипан със сняг 
отвор в една странна могила. Огледах я. Мязаше на колиба, правена с две 
леви ръце, засипана с пръст и милостиво покрита от зимата с бял снежен 
покров. Вътре гореше огън. 

Дори да исках, трудно щях да се провра през отвора, без да съборя 
колибата на главата си. Да извикам ли собственика (ако изобщо имаше 
такъв) навън (110) или да се върна при спътниците си? (120) 


ПИ 


Отправих се към масата на санторианеца и седнах, без да питам. 

Той се постресна, но видът на расото ми видимо го успокои. Отбягваше 
погледа ми и съсредоточено отпиваше от виното си. 

- Добър ден! - казах накрая. - Името ми е Валенс и съм от ордена на свети 
Бенвил... както и от твоя. Всъщност Изкарал съм Изпитанието. 

- Вонедалм - представи се той. - Аз пък щях ставам бенвилски монах. 
Чувам, че във Флавия е страхотно. 

- Не съм бил там - признах си и реших да кажа направо - Ти участваш ли? 
В кое? - Вонедалм се учуди съвсем искрено. 
Дали да му разкажа какво ставаше (111) или да сменя темата? (121) 


72. 


Прибрах златната фигурка (запиши това в дневника) и приближих 
останалите, които ме посрещнаха с недоволно мърморене. 

- Да побързаме! -- отсече накрая отец Саймън. 

Поехме към града. Притъмняваше. (30) 


73. 


Да се върнем по стъпките си в снега (123) или да заобиколим по- 
отдалеч? (133) 


74. 


Купчината слама най-сетне се озова под мен. Гардеробът се разби с трясък 
на пода и първите двама-трима дори успяха да видят как им махам от 
перваза за сбогом, преди да скоча. 

Докато се наканят, каруцата отмина. Скочих на улицата, шляпнах 
изумения каруцар по бузата за благодарност и побягнах по-далеч от 
„Златния чепик”, преди пияните ми преследвачи да се сетят че има и врата. 


(94) 


75. 


- Кой ще ми помага оттук нататък? 

- Името и е Малъри - отвърна Анхел - Помниш ли как те намерих с 
петимата наемници? Помниш ли всичко? 

- Да. 

- Стрелата не бе моя Сега върви! - каза той и притвори очи. 

Сбогом - казах след известно колебание и се изправих. (85 ) 


76. 


Грешен отговор. (56) 


71. 


Ако бях дал "поръчка" на Лив Лисицата може би беше време да 
проверя какво е направила (87) В противен случай ми оставаше да се 
отбия при Вонедалм (ако имах адреса му, разбира се) - на 97 или сам да 
потърся нещо „високо” (107) 


78. 


Тук, читателю, те очаква малък тест. 

- Успя ли сам да отвориш прозореца в жилището на Анхел? 

Да (+ 3) Не (-2) 

- С какво плати на информатора? 

Сребърен медальон (+ 2) Кесия с фалшиви диаманти (0) Нищо (-2) 
- Използва ли арбалет, когато влизахте в църквата? 

Да (+ 1) Не (-1) 

- Какво беше предположението ти за тунела? 

Правилно (+ 1) "Към града"" (0) Никакво (-3) 


Какъв е сборът от точките ти: 
положителен (213), нула или отрицателен (223). 


79. 


- Да, замествам един от пазачите - казах словоохотливо. 
- Тогава се върни на поста си! -- сряза ме отец Варко. - Нямаш работа тук. 
Свих рамене и напуснах пещерата. (305) 


80. 


Огледах ги. Не приличаха на професионални войници, но бяха добре 
въоръжени с леки брони, шлемове и стискащи в ръцете си всичко от ками 
до пики, дълги десет стъпки. Светлината на факлите им сгъстяваше мрака 
около нас. Отец Саймън бавно почервеня, готов да избухне. 
Дали трябваше да го спра (130) или да го оставя да говори? (140) 
Можех и да извадя меча си в подкрепа на тезата, че не сме съвсем 
беззащитни. (150) 


81. 


Отправих се към масата на мъжа и седнах, без да го питам. Той се стегна и 
спря да драска по дървото с кинжала си. Сега се сетих на кого ми 
приличаше. 
Да спомена ли името на Анхел (131) или да започна разговора и без 
това? (141) 


82. 


Свестих се бавно и с усилие. Отворих очи съвсем малко, както ме е учил 
Дуко, и се огледах изпод миглите си. Бях проснат на една страна до самия 
него омотан с въже. Лежах в локва кръв, но никъде не ме болеше чак 
толкова, че да е моята. Намирахме се в дълго тясно помещение с дървен 
таван. По пода имаше навян сняг и бе доста студено. Миришеше на слама. 
Плевник? 

Извъртях се колкото можех по-незабележимо. Плевник си беше. Чух 
гласове и затворих очи. 

- Да свършваме. 

- Първо по-стария. 

Проблясна нож. Дуко изръмжа и се сгърчи. Пръстите му заопипваха 
китките ми. 

- Здравей! Как си? 

Още малко... Бях свободен. В същия миг ножът проблясна отново и докато 
се изправях, видях как пронизва гърлото на наставника ми. 

Няма да навлизам в подробности.Когато свърших с тях двамата, Дуко вече 
бе мъртъв. Коленичих до него и казах някои неща. (92) 


83. 


Продължихме. Вратата на входа бе изместен от едната панта и когато я 
доближихме, от процепа изскочи човек и бързо закрачи, втренчен в снега 
под обувките си, като си мърмореше нещо под нос. Анхел не се отмести от 
пътя му и човекът се блъсна в него, вдигна очи да се извини и ме видя. 
Очите му се разшириха, после той се обърна, се втурне към входа. 
Очевидно ме беше разпознал. Дали имах арбалет и желаех да го 
използвам? (143) Ако не, просто можехме да го последваме (153) или да 
се откажем от влизане. (73) 


84. 


Навехнах си глезена. (!) Иначе нищо ми нямаше. Закуцуках покрай 
изумения каруцар и побягнах по-далеч от „Златният чепик", преди пияните 
ми преследвачи да се сетят, че има и врата (94) 


85. 


След няколко крачки по тунела, водещ навън от залата на наемниците, се 
озовах в друго, по-малко помещение, осветявано от няколко свещника. 
Имаше легло, работна маса и скрин. Досетих се, че тук бе живял Роланд. 


На > масата открих карта, 
изобразяваща част от 
подземията (виж 
илюстрацията) и си я 
прибрах. (Запиши в дневника 
номера на този епизод, за да 
можеш да я разглеждаш, 
когато поискаш.) После 
отидох до скрина. (95) 


80. 


Нещо не бе наред с тухлите. Присвих очи. Ами да! Свършваха няколко 
милиметра по-наляво от ръба на стената, оставяйки малък процеп. 
Побутнах го с пръсти и прикрих изненадата си от факта, че тухлите със 
скърцане потънаха навътре. Всъщност бяха умело нарисувани върху най- 
обикновенна дъска. 

- Умно - отбелязах. 

Анхел се ухили и се прехвърли на прозорчето до мен. 

- След теб - подкани ми той с ръка. 

Вмъкнах се през прозореца и той ме последва. (96) 


87. 


Лесно открих къщата с червени завеси и почуках на вратата. Отвори ми 
самата Лив и ми направи знак да вляза. 

- Откри ли нещо? 

- И още как - отвърна тя - Твоят Саймън е на покрива на злиндската 
катедрала в центъра на града. Не ме питай какво прави там. Имах ли 
полупрозрачен червен воал (117) или домино (127) Ако не, просто 
поблагодарих сърдечно на Лив и напуснах дома й. (137) 


88. 


След няколко минути започнах да се чудя какъв е смисълът на добре 
поддържаните подземия, щом никой освен мен не ги използваше. 
Тишината и еднообразието на тунела ми оставиха време и да си помисля 
къде всъщност отивам и какво ще правя там. Естествено и аз бях 
подочувал нещичко за подземния град на албърините, втория по големина 
център на ерест след манастира в Албър, но в нашия орден съществуването 
му се оспорваше (включително и от преподобния Саймън). Ако отивах 


точно там, шансовете ми да открия Саймън и да го изкарам навън като че 
ли рязко спадаха - говореше се за километри катакомби, които дори самите 
албърини не познавали изцяло. Спрях и изтеглих меча си. Същото вече 
бяха сторили двамата мъже пред мен. (98) 


89. 


Отец Варко ме изгледа с лека изненада: 

- Роланд? Не знаех, че се е отказал. 

- Не се е отказал - „обясних". - Ще отсъства само два-три дни, но не ми 
каза защо. 

- Интересно - свещеникът наистина изглеждаше заинтригуван. - Грябва да 
си доста добър, за да го заместваш. 

- Е - казах скромно - Роланд сам ме избра. 

- Какво ще кажеш за един пробен дуел? - предложи изведнъж 
свещенникът. 

Смаях се. Да приема (149) или да откажа? (159) 


90. 


Застанах отстрани на вратата и потропах с юмрук. Зачаках с ръка върху 
меча си. Вратата рязко се отвори и един дългуч полетя навън по инерция, 
стиснал дървена вила. Теглих му една подсечка и той се изтърси в снега. 
Дуко рязко изтегли меча си и стоманата иззвъня. 

Награбих нападателя и го изправих до стената на къщата. (170) 


91. 


Едва сега я познах. Отправих се към масата ии седнах. 

- Валенс, млади отче! - възкликна тя. - Каква приятна изненада! 

- Здрасти, Лив. Какво става? 

- Нищо мътно - отвърна тя, без да спира да се усмихва. - Албърините се 
мотаят из града, без изобщо да се прикриват. Някой здраво ги е ритнал по 
задника. Освен това чух, че пак са отвлякли твоя шеф. 

Кимнах. 

- Можеш ли да разбереш нещо повече? 

Тя сви рамене. 

Имах ли пръстен, подарен от отец Варко (151) или не? (161) 


92. 


С часове се скитах по тъмните, безлюдни улици на Злинд, загърнат в 
расото си. Не знаех откъде да започна, но трябваше да открия отец 
Саймън, ако още беше жив. и да отмъстя за Дуко (а най-вероятно и за 
бедните монаси, които ни придружаваха). Яростта ми в плевника изобщо 
не ме остави да разпитам хората, изпратени да ни убият. Знаех само, че са 
албърини или имат нещо общо с тях. Разтърсих глава, за да се съсредоточа. 
От дъха ми в брадата ми се образуваха ледени кристалчета. 

Дали да поразпитам за албърините (102) или да продължа да обикалям 
с надеждата сам да открия нещо? (112) Можех също така и да се 
опитам да поискам помощ от градската стража. (122) 


93. 


- Имам по-добра идея - казах. - Мисля, че това означава нещо за 
албърините. 

Извадих фигурките и Анхел я огледа: 

- Прав си. Това прилича на техен символ. 

Доближихме входа. Дървената порта бе изместена от едната панта, 
оставяйки тесен процеп. Вмъкнахме се вътре и аз показах фигурката на 
един въоръжен с два тънки меча пазач. Златото матово проблесна на 
светлината на факлите, осветяващи вътрешността, и пазачът се отдръпна 
от пътя ни. (233) 


94. 


Обикалях из Злинд, докато се свечери, и накрая излязох на едно закътано 
площадче, по което снегът бе по-малко. Отворих манерката си и употребих 
цялото Йй съдържание, за да изпиша с него 


НЕ Е ЧЕСТНО 


После запалих буквите, пъхнах се в първата кръчма, сложих албъринския 
си меч върху масата и зачаках. (104) 


В едното отделение открих 
личните вещи на Роланд (някои от 
тях, твърде странни), а в другото - 
три малки чекмеджета (Виж 
илюстрацията ) 

Кое да отворя: горното (105). 
средното (115) или долното? 
(125) 


96. 


Озовахме се в ниска, но обширна стая. Гредите, поддържащи покрива, бяха 
прикрити с вкус от тежки тъмночервени драперии. Помещението бе 
оскъдно мебелирано, но издаваше добро финансово положение. 

- Съжалявам, но не мога да ти предложа нищо за пиене -- каза Анхел, 
докато удобно се настаняваше в едно кресло. 

- Това ще се оправи. 

Измъкнах манерката си, отпих и му я подадох. Той преглътна малко от 
изгарящата течност и се ухили: 

- Винаги съм уважавал ордена на свети Бенвил. Благодаря! 

- Иаз благодаря. Спаси ми брадата. 

Доволно я погладих -- гъста и гарвановочерна като косата ми. Изабел 
казваше, че много отивали на бледото ми лице... но стига толкова за 
Изабел. 

- Бяха наемници на албърините - > констатира Анхел. - Ти трябва да си 
някой от хората на преподобния Саймън. 

Изгледах го с известно учудване. 

- Новините бързо достигат до Циганина - каза той, свивайки рамене. -- Но 
не знаех какво е станало с вас. 

Разказах му за плевника и за клетвата ми да отмъстя за смъртта на Дуко и 
да открия отец Саймън, ако още е жив. 

- Вероятно е жив - разсъди Анхел. - Богат ли е вашият орден? 

- Никак. 

- Значи имаш най-много два дни. Щом не можете да платите откупа, те ще 
го убият след това. Но, ако говорим честно, нямаш шансове. 

Замислих се и кимнах: 

- Аз не мога да открия и кметството в Злинд, камо ли тайното скривалище 
на албърините. 


- Щети помогна -- реши отведнъж Анхел. 
Погледнах го в очите. Съвсем искрен си беше. 


- Защо? - попитах 


Той мисли толкова дълго, че заприлича на заспал. После рече: 


- От скука, мисля. 


Честно казано, мотивите му не бяха особено важни за мен. (106) 


97. 


Намерих къщата му и Вонедалм ме покани да вляза. 


- Ще пийнеш ли? 


- Мисля, че не - отвърнах със съжаление. - Май ще ми трябва повечко 


равновесие след малко. 


Разказах му за разговора си с пияния пратеник на албърините. 
- Това е злиндската катедрала - заяви Вонедалм убедено. 


После се замисли и потрепери: 


- Мразя височините. Иначе бих дошъл да ти помогна. 
- Ще се справя - казах, като се стараех да звуча уверено. 


- Успех! - поклати глава Вонедалм. 


Напуснах дома му и се отправих към катедралата. (167) 


НАЕМНИЦИ 


ГУХЛЕНА 
СТЕНА 


98. 


99. 


Мязаха на наемници. Такива или 
не, не горяха от желание да 
разговарят с мен. Просто бавно се 
отправиха в моята посока със 
заплашителни физиономии, като 
първият леко въртеше меча си, а 
вторият просто го държеше. 

(Виж илюстрацията и си избери 
място, където да застанеш. 
Цифрите означават номерата 
на съответните епизоди.) 


Измъкнах странното нещо и изненадващо го запратих по свещеника, който 
ме приближаваше с оголен меч. Изумлението ми нямаше граници. 
Острието почти отряза главата му, след което сякаш отскочи от невидима 
стена, уби възрастния мъж (който тъкмо се готвеше да хвърли единия от 


ножовете си), отново смени посоката на полета си, отскочи от гърдите на 
младия пазач, пръскайки кръв... 

Прекръстих се. Когато нещото свърши, в пещерата дишах само аз. Подът 
бе покрит с кръв, стичаща се на вадички към краката ми. 

Не изпитах никакво желание да си прибера оръжието. В интерес на 
истината, напуснах мястото почти на бегом. 

Поех обратно по тунела и скоро се озовах в кръглата заличка, където 
отново извадих картата на Роланд. Оставаха ми средният (215) и десният 
(185) тунел. 


100. 


Застанах пред вратата и потропах с юмрук. Слава Богу, отваряше се навън 
и това ме спаси до известна степен. Вратата ме блъсна и изпрати назад, а 
след нея изхвърча един младеж с дървена вила, като почти я заби в лявото 
ми рамо (!). Изтърсих се по гръб и чух рязкото иззвъняване на Дуковия 
меч, изваден от ножницата, някъде зад мен, но успях да се изправя доста 
бързо и изблъсках нападателя до стената на къщата. Той примря от страх и 
почти увисна в ръцете ми. (170) 


101. 


Помолих за разрешение да седна, жената ме огледа бегло и отказа. Свих 
рамене. Дали да не опитам и при санторианския свещеник (71) или 
мъжа с кинжала? (81) 


102. 


След кратко колебание излязох на една по-широка улица и открих това, 
което търсех: малка кръчма, от която долитаха шумни гласове. Огледах се. 
От другата страна на улицата видях една още по-малка врата с каменен 
свод, над който имаше два етажа прозорци с червени завеси. 
Да вляза в кръчмата (132) или в отсрещната къща? (142) 


103. 


- Имам по-добра идея - казах. - Можем да се представим за някакви 
търговци. 

Извадих кесията с фалшиви диаманти. 

- Май си прав - замисли се Анхел. - Предполагам, че първоначално се 
плаща някаква такса. По- скоро ще бъдем кандидат-търговци. Свих рамене. 


- А ако не стане -- измърмори той и потупа меча си -- Винаги имаме това. 
Доближихме входа. Дървената порта бе изместена от едната панта, 
оставяйки тесен процеп. Вмъкнахме се вътре, привличайки вниманието на 
един въоръжен с два меча пазач. Анхел взе думата и когато свърши речта 
си, мъжът кимна, взе ми кесията (задраскай я от дневника) и се отдръпна 
от пътя ни. (233) 


104. 


Известно време нищо не се случваше. Посетителите си тръгваха по един и 
по двама, докато останахме най-заклетите алкохолици. Всъщност аз 
изобщо не пиех от виното, което бях поръчал, а просто чаках, забил поглед 
в меча си. Вратата се отвори и аз вдигнах очи. В кръчмата влезе пълен 
свещеник на средна възраст - от ордена на св Санторий. както показваше 
расото му. 

Познавам ли отец Вонедалм (114) или го срещам за пръв път? (124) 


105. 


В горното чекмедже открих малка фигурка от черен минерал - кръст, 
пресечен с меч и опасан от змия - и си я прибрах. (Запиши я в дневника.) 
Другите две се оказаха заключени. 

Не открих нищо друго, което да заслужава внимание и напуснах стаята на 
Роланд. (165) 


106. 


Решихме, че можем да разберем къде е тайното скривалище на албърините 
единствено от някой високопоставен свещеник от самите тях. Но това 
водеше до друг проблем, къде да открием високопоставен албърински 
свещеник? 

- Ако познавах някого от градската стража, това щеше да ни улесни - 
говореше Анхел. - Но аз, кой знае защо, ги отбягвам... 

Може би Арсън или Лотник ми бяха приятели? (116) Ако отговорът е 
не, колебанията продължаваха (126) 


107. 


Отправих се към центъра на Злинд. По някое време спрях и зяпнах. Това 
беше. Нямаше начин да е нещо друго. (167) 


108. 


Направих две крачки напред. Противниците ми незабавно се разделиха, 
приготвяйки се да ме атакуват от двете страни едновременно. 

Да се опитам да отхвърля единия по-назад, след което да се заема с 
другия (148), или да изчакам тяхната атака? (158) 


109. 


Измъкнах арбалета, стрелях и повалих свещеника. Захвърлих оръжието по 
посока на възрастния мъж с ножовете (задраскай го от дневника - арба- 
лета, де), замахнах с меча си към младия пазач и реших да си обирам 
крушите, преди да сме се сбили по-сериозно. (29) 


110. 


- Има ли някой тук? - извиках след известно колебание. 

От дупката се подаде един арбалет, следван от покрита с бяла коса и брада 
глава. Беше късно да правя каквото и да било. Вдигнах примирително 
ръце. 

- Кой сити? 

Успях да се усмихна дружелюбно на стареца: - Името ми е Валенс. 
Свещеник съм. 

- Орден? - подозрително попита той. Хм! 

„На св. Бенвил" (180), „На св. Гринлорн" (190), На св Санторий"" (200), 
„От албърините" (210) 


111. 


Разказах му всичко, което ни се бе случило от пристигането в Злинд. Бях 
съвсем искрен и Вонедалм ме изслуша с интерес. 

- Виж - каза накрая, измъкна малко листче и надраска нещо на него. - Това 
е адресът ми. Ако мога да ти помогна с нещо, обади ми се. 

После отпи от виното: 

- Колко интересен живот водите вие, бенвилците. 

- Нети трябва - уверих го и той се разсмя. 

В този момент към масата се приближи човек с лекьосана престилка -- 
съдържателят -- и ми направи знак, че иска да говорим насаме. Сбогувах 
се с отец Вонедалм и го последвах. (191) 


112. 


Залутах се из лабиринта на града, опитвайки се да открия мястото, където 
бяхме пропаднали в земята. След около половин час видях една от 
познатите ми дървени табели с форма на ръка, сочеща навътре в тъмна 
воняща уличка. Поех натам, готов да извадя меча си, и след няколко метра 
с изумление открих, че улицата свършва в каменна стена, край която 
имаше малко бунище, засипано от снега. 

Обърнах се и вече без особена изненада видях петима мъже, които 
преграждаха пътя ми. (152) 


113. 


Доближихме входа. Дървената порта бе изместена от едната панта, 
оставяйки тесен процеп. Вмъкнахме се вътре и аз показах разрешителното 
на въоръжения с два меча пазач, който ни посрещна. Мъжът кимна и се 
отдръпна от пътя ни. (233) 


114. 


Отец Вонедалм знае ли за събитията около мен и отец Саймън (134) 
или тази информация му е спестена от мен? (144) 


В средното чекмедже открих 
три парчета светло дърво с 
размерите и формата на 
карти за игра. На едната им 
страна имаше изображение 
на символа от > долното 
чекмедже - нещо като 
тенджера, а на другата - 
изключително > сполучливи 
портрети на трима души. 
Първата карта изобразяваше 
Анхел с тъмните му дрехи, късия меч и златния зъб. На втората бе 
нарисувана красива млада жена с огненочервена коса и тяло, загърнато в 
полупрозрачен червен воал. В ръката си държеше череп. На третата имаше 
друга жена с по-мрачна хубост и дрехи, подобни на тези на Анхел. Тя 
държеше арбалет. 


Оставих рисунките и ги загледах. Обземаше ме някакви странно чувство, 
сякаш постепенно се унасях. В главата ми зазвуча отдавна забравен цитат 
„И окото Ми не ще те пожали", „И окото Ми не що те пожали"... „И окото 
Ми не ще те пожали".. 

(Виж илюстрацията. Коя карта избираш? Лявата - 135, Средната - 
145. Дясната - 155). 


Пе. 


- Чудесно, Валенс! -- възкликна Анхел, щом отново излязохме в нощта. 
След срещата ни с моя приятел от стражата вече знаехме къде се събират 
някои албърински свещеници, за да плащат на наемниците си, да уговарят 
сделки и да получават информация. Не ни оставаше нищо друго, освен да 
поемем натам. (296) 


117. 


Извадих воала и го пуснах в ръцете И. 

- Прекрасен е! - ахна Лив - За пръв път срещам свещеник като теб! 
Усмихнах се. 

- Сигурен ли си, че нямаш нужда от нещо? - предложи живо Лив - Пари? 
Нещо подобно” Мога да ти дам назаем... 

- Познаваш ли някои лекар? - сетих се изведнъж. (147) 


118. 


Отстъпих назад към тясното пространство между двете стени. Първият от 
противниците ми ме последва незабавно и докато открие, че не може да 
върти меча си в теснината, падна пронизан. Вторият обаче си стоеше отвън 
(леко пребледнял) и ме чакаше. 

Прекрачих тялото и се запътих към него. (168) 


119. 


Схватката бе кратка и жестока. 
А, да - и неравна 
КРАИ 


120. 


Изсумтях и обърнах гръб на колибата. Вероятно беше на някой чалнат 
отшелник. Закрачих обратно през дърветата, намерих коня си и се върнах 
при Саймън, Дуко и останалите, които ме посрещнаха с недоволно 
мърморене. Поехме към града. Вече притъмняваше. (30) 


121. 


- Няма значение - - усмихнах се. 

Вонедалм кимна, сякаш искаше да каже „Гвоя си работа", и продължи да 
се занимава с виното си. Чудех се как да подхвана разговора отново, когато 
към масата се приближи човек с лекьосана престилка - съдържателят - и 
ми направи знак. че иска да говорим насаме. Сбогувах се с отец Вонедалм 
и го последвах. (191) 


122. 


След няколко минути, през които започна 
тихо да вали, почти се сблъсках с някакъв 
страж с алебарда и тежичка броня, по 
която се бе натрупал сняг. Попитах го за 
щаба на градската стража и той ми махна 
да го последвам. 

Влязохме в малка каменна къща с една- 
единствена стая “Ледено “| течение 
подмяташе паяжините по тавана, но 
бумтящият в камината огън прогонваше 
студа поне в ниското. До една дървена 
маса седяха още трима-четирима стражи 
и здраво пиеха. 

Моят човек се обърна към мен с крива 
усмивка. 

- Млади човече, представям ти градската 
стража на Злинд. 

- Цялата? - възкликнах. 

- С изключение на един-двама още по- 
откачени н от нас, които патрулират или 
пазят мостовете. 

Доближих се до камината, за да се стопля. 
- Това е заради проклетите албърини - 


продължи събеседникът ми. - Намъкнаха се в управата и отклониха 
средства от хазната. Нямаме с какво да плащаме на стражи и градът стана 
техен. С неколцина ентусиасти не можем да поддържаме реда. 

За съжаление стражът не можа да отговори на въпросите ми за отец 
Саймън. Явно албърините се прикриваха добре. 

- Ако имаш нужда от помощ, името ми е Лотник -- каза мъжът, докато ме 
изпращаше. -- Градска стража на Злинд. 

Благодарих му и отново излязох в студената нощ. Вече имах някои идеи 
(112) 


123. 


Анхел се разсърди двойно: заради това, че отказах плана му и заради това, 
че настоях да се върнем по стъпките си. Все пак ме последва. Мисля дори, 
че когато попаднахме в приготвената ни засада, се би до последен дъх - в 
случая моя. После рухнах в обагрения с кръв сняг и предадох Богу дух. 
Надявах се, че Циганина е успял да се измъкне след това, оставяйки само 
мен в жертва на собствената ми глупост. 

КРАЙ 


124. 


Свещеникът се поогледа, видя ме и след кратко колебание седна на моята 
маса. 

- Добър вечер, отче! - поздравих. 

- Дал Бог добро! Името ми е Вонедалм. 

- Аз съм Валенс от ордена на свети Бенвил.. както и от твоя. всъщност. 
Изкарал съм Изпитанието. 

- Така ли? - оживи се той. - Аз пък щях да ставам бенвилски монах. Чух, че 
във Флавия е страхотно. 

- Не съм бил там - признах си и реших да карам направо. - Ги участваш ли 
в играта? 

- Какво? - Вонедалм се учуди съвсем искрено. Дали да му разкажа какво 
ставаше (154) или да сменя темата? (164) 


125. 


В долното чекмедже имаше малка кугийка, в която намерих странен 
предмет със заострени ръбове и твърдост на стомана и нещо, което 
подозрително приличаше на изсъхнало крило на прилеп. Оставих крилото, 
но си прибрах предмета, който все повече ми мязаше на някакво екзотично 


метателно оръжие. (Запиши го 
в дневника.) Другите две чек- 
меджета се оказаха заключени. 
Не открих нищо друго, което 
да заслужава внимание, и 
напуснах стаята на Ролан. 
(165) 


126. 


В края на краищата се спряхме на три възможности: да платим на 
професионален търговец на информация (136), да отидем при Лив 
Лисицата (ако я познавах, разбира се -- на 146) или да спипаме някакъв 
албърин, независимо от ранга му и да го попитаме къде можем да 
открием едрите риби. (156) 


127. 


Извадих доминото и го сложих в ръката и. 

- Прекрасно е! - ахна Лив и ме погледна дяволито през него. - За пръв път 
срещам свещеник като тед. 

Усмихнах се. 

- Сигурен ли си, че нямащ нужда от нещо - предложи живо Лив. - Пари? 
Нещо подобно? Мога да ти дам назаем... 

- Познаваш ли някой лекар? - сетих се изведнъж. (147) 


128. 


Спуснах се рязко напред и постигнах максимален ефект от елемента на 
изненадата. Вторият противник отказа да ме последва в ъгъла и остана 
(леко пребледнял) на мястото си. 

Прекрачих тялото и бавно се запътих към него (168) 


129. 


-- Незнам това, достопочтени. Предполагам, в тъмницата на Забранения 
град. (139) 


130. 


Протегнах ръка и леко го хванах за лакътя. След още минута напрегнато 
мълчание от групата се отдели възрастен мъж, остави пиката си на най- 
близкия човек и вдигна помирително ръце. Отец Саймън се отпусна (220) 


131. 


- Казвам се Валенс - представих се - Приятел съм на Анхел. 

Той се поотпусна: 

- Чух за теб. Как я караш? 

- По-зле от всякога.. - поколебах се. - Можеш ли да ми помогнеш? 

Той бавно поклати глава със съчувствена физиономия: 

- Не, мой човек. Не мога да се меря с Анхел. 

Да му благодаря и да сменя темата (171) или да замълча обвинително? 
(181) 


132. 


Когато пристъпих прага на кръчмата, за около минута настана тишина, 
докато посетителите ме огледат подозрително. 

Дали да я използвам и да попитам за албърините още сега (162) или да 
си поръчам нещо и да разпитам кръчмаря? (172) 


133 


Тръгнахме да обикаляме през някакви преспи. Анхел мърмореше ужасно. 
Постепенно се отдалечихме от тъмния силует на църквата и вече се 
отправяхме към светлините на града, когато изведнъж хлътнахме в снега, 
продължихме да се свличаме през някакви лепкави паяжини и тежко се 
стоварихме (поне аз) на влажен и студен каменен под. Циганина бързо 
скочи на крака с ръка на меча си, но бяхме сами. 

- Невероятно! - промърмори той, щом огледа двата тунела, излизащи в 
противоположни посоки от нашата дупка. 

Кое му е невероятното? 

Този тунел води обратно към църквата - посочи той. - А този? 

Замислих се. 

„Нямам представа" (163), „Към града" (173), Към някакви подземия" 
(183) 


134. 


Вонедалм се поогледа. видя ме и се приближи: 

- Нещо ново? 

- Нищо - поклатих глава. - Освен нови участници. В „Златният чепик" се 
срещнах с човек - най-вероятно беше жена - облечен в червено. 
Заразказвах. 

- Е, знаеш къде да ме намериш - сви рамене отчето, щом свърших. 

- Довиждане. 

Останах на масата си. (174) 


135. 


Обърнах рисунките на жените с лицата надолу и се загледах в Анхел. 
Странното чувство постепенно премина. Заех се с другите две чекмеджета, 
за да открия, че са заключени. Не открих нищо друго, което да заслужава 
внимание и напуснах стаята на Роланд. (165) 


136. 


Анхел ме заведе в една кръчма, където расото ми предизвиква известна 
бъркотия. Достойно премълчах подигравките, но в един момент Циганина 
не издържа и с лек, но рязък ритник в плаващите ребра затвори устата на 
един от злобарите. Възползвах се от ситуацията и употребих веднъж 
пословично силното си дясно кроше. Както и да е. След малко излязохме 
оттам заедно с един дребен, хитър на вид тип. Той ни обясни къде се 
събират някои албърински свещеници, за да плащат на наемниците си, да 
уговарят сделки и да получават информация. После ни загледа 
очаквателно. 

Ако имах сребърен медальон (166) или кесия с фалшиви диаманти (176), 
можех да му платя. В противен случай това оставаше за спътника ми. 
(186) 


137. 


Ако имах адреса на Вонедалм, можех да се отбия при него (157) Ако не, 
поемах направо към катедралата. (167) 


138. 


Поддадох се на едно лъжливо движение и бях наказан с помитащ удар по 
крака (!). За щастие, противникът ми също изгуби равновесие и бе мъртъв 
преди другият да му се притече на помощ. Изправих се с известни усилия 
и вторият отстъпи назад към центъра на залата. 


Прекрачих трупа и бавно се запътих към него. (168) 


139. 


- Прости невежеството ми! - усмихнах се уморено. - Но идвам чак от 
Лескор д” Алби. Как да стигна до Забранения град? 

- Хващаш средния тунел от Кръглата стая - отвърна младежът и ме загледа 
в очакване на нови въпроси. 

Реших да не насилвам късмета си, пожелах успех на младия еретик и се 
върнах обратно по тунела. Щом достигнах кръглата заличка, уверено се 
напъхах в средния тунел. (215) 


140. 


Леко стегнах мускули и погледнах към Дуко. Белязаното му лице сякаш бе 
изсечено от камък. В тежката тишина гласът на отец Саймън прокънтя 
рязък и властен: 

- Какво си мислите, че правите? Извадили сте оръжие срещу свещеници и 
монаси от ордена на свети Бенвил, безумци! 

Хората се разшумяха, но не отстъпиха от пътя ни. Работата наистина беше 
сериозна. След минута напрегнато мълчание водачът на групата остави 
пиката си на най-близкия човек и пое подадената му Библия. Сетне се 
запъти към нас. Минах пред отец Саймън и успокоих коня си. 

- Закълнете се, че няма друга Божия истина, освен тази в Светото писание! 
- произнесе тежко мъжът. 

- Това е възмугително - изръмжа Саймън зад гърба ми, но не добави нищо. 
Решението остана за мен. Да направя ли това, което иска мъжът (230) 
или да откажа? (240) 


141. 


- Казвам се Валенс - представих се. - От ордена на свети Бенвил. 

- Еди? - каза мъжът без особен ентусиазъм. 

- Ами, нищо - уверих го. 

От неудобната ситуация ме спаси приближилият се човек с лекьосана 
престилка - явно съдържателят - който ми направи знак. че иска да 
говорим насаме. Мъжът с кинжала не изглеждаше огорчен, че го напускам. 
Последвах съдържателя (191) 


142. 


Почуках на вратата. Отвори ми жена на средна възраст с повяхваща 
хубост и предизвикателно облекло. Публичен дом! Като че ли нямах място 
тук. 

Дали да се извиня и да обясня, че всъщност съм объркал вратата с 
тази на кръчмата (182) или да попитам жената дали знае нещо за 
албърините? (192) 


143. 


Светкавично измъкнах арбалета и стрелях. Слава Богу, човекът не успя 
да извика. Анхел ме изгледа с нещо подобно на възхищение, от което 
потреперих, после бързо го завлякохме встрани и аз измърморих няколко 
цитата от сорта на „но който вярва в Мен, и да умре, пак ще живее". Около 
входа не последва никакво раздвижване. 

Изчакахме малко и влязохме в църквата. Въоръженият с два меча пазач 
взе, че ни пусна да минем. Ставаше доста лесно, да му се не види (233) 


144. 


Вонедалм се поогледа, видя ме и се приближи: 

- Е, успех! - изправи се накрая отчето. 

- По-зле не може и да бъде - поклатих глава 

- Защо? - наистина изглеждаше разтревожен. 

Дали не бе време да му разкажа всичко - можеше да помогне с нещо? 
(154) Можех, разбира се, и да си премълча. (164) 


145. 


Обърнах рисунките на Анхел и жената в черно и се загледах в 
червенокосата. Странното чувство се засили за момент и отшумя. 
зсумтях и се заех с другите две чекмеджета, за да открия, че са 
заключени. Не намерих нищо друго, което да заслужава внимание, затова 
прибрах рисунката на червенокосата (запиши я в дневника) и напуснах 
стаята на Роланд. (165) 


146. 


Лив искрено се зарадва, че ме вижда, но не можа да ни помогне. 

- Албърините никога не идват при мен, момчета - ако изобщо си 
позволят да кривнат от правия път, явно го правят помежду си. 
С Анхел се спогледахме. 

- Има и жени-албърини, не знаехте ли? - учуди се Лисицата. 

На вратата тя се усмихна на Анхел: 

- Валенс явно не иска да уважи дома ми, но от теб мога да очаквам 
това, нали? 

- Непременно -- каза Циганина - А... 


- Довиждане. Лив! - намесих се. 

Оставаше да потърсим професионален търговец на информация 
(136) или да спипаме някакъв албърин. независимо от ранга му, за да 
ни каже къде да открием едрите риби(156) 


147. 


Лекарят, който извика Лив сякаш беше вълшебник. (Можеш да си 
възстановиш 8 точки живот). аи ме закърпи, благодарих и на 
двамата и отново излязох в нощта. (137) 


148. 


Избрах левия и мощно замахнах с меча си към него. Той отскочи назад, 
давайки ми поне две секунди за другия, но докато се обърна, вече бях 
получил удар по гърба. (!) 

лед кратка и жестока размяна на удари противникът ми рухна на пода. 
Обърнах се и бавно се запътих към втория, които отстъпи настрани към 
центъра на залата. (168) 


149. 


- Защо не? - усмихнах се пресилено. 
Отец Варко леко се поклони и изтегли 
меча си. С леко кисела Физионония го 
последвах. Всъщност се Оях надявал на 
дървени мечове. 

Албъринът замахна веднъж-дваж, но 
аз се направих, че не виждам. Ако щях 
да доказвам класа, трябваше да го по- 
бедя с една-единствена атака. 

(Виж илюстрацията. Кое според 
теб е слабото място на отец Варко? 
Цифрите означават номерата на 
съответните епизоди.) 


150. 


Изтеглих меча си със звън и от ужасната ругатня на Дуко разбрах, че 
съм направил голяма грешка. Старият воин-свещеник се колеба само миг, 
после също извади меч и пришпори коня си срещу хората. Бяха ужасно 
ОВОге аи трябваше да го последвам (250) или да остана и да браня 
отец Саймън? (260) 


151. 


- Виж - извадих пръстена. - Това нещо е на един доста важен 
албърински свещеник и притежателят му има особени привилегии. 

Очите й се заковвха върху пръстена. Беше и хубав, на всичкото отгоре. 

- Подарявам ти го - казах й. - Опитай се да понаучиш нещо с него. 

- Колко си мил! 

Свих рамене. 

- Знаеш къде да ме намериш - отсече тя и си тройна 

(Запиши в дневника, че си дал „поръчка" на Лив ) 

Останах на масата й, докато дойде съдържателят с лекьосана престилка 
и ми направи знак, че иска да говорим насаме. Последвах го. (191) 


152. 


- Номерът с преместването на табелките е голяма работа - обади се 
един от тях. 

- Ами! Никой местен не би се хванал - възрази водачът им, като ме 
гледаше подигравателно. 

Изругах мислено и изтеглих меча си. Петимата ме изгледаха с 
неприязън и също наизвадиха мечове. 

- Внимателно! - предупреди водачът. - Албърините ще ни платят 
повече, ако е жив. 

- Как не! - изсъсках 

Те се разпръснаха във ветрило, доколкото им позволяваше тясната 
уличка, и почнаха да ме доближават. Бяха принудени да ме нападат един 
по един и най-левият вече се готвеше за атака. 

Дали да остана на място и да ги посращин (242) или да се опитам 
да си пробия път навън от уличката? (252) 


153. 


Оставих човека да живее. Отвътре не се чу никаква врява. С Анхел се 
спогледахме и влязохме вътре с по едно „Каквото ще да става". Оттатък 
входа ни очакваше още по-голяма изненада въоръженият с два меча пазач 
ни пусна да минем. (233) 


154. 


Разказах му всичко, което ни се беше случило от г пристигането в 
Злинд. Бях съвсем искрен и Вонедалм слушаше внимателно. 


- Виж -- каза накрая, измъкна малко листче и надраска нещо на него. - 
Това е адресът ми Ако мога да ти помогна с нещо, обади ми се. 
После отпи от виното ми: 

- Интересен живот водите вие, бенвилците. 

- Нети трябва - уверих го и той се разсмя. 

- Е, вече знаеш къде да ме намериш - сбогува се накрая отчето. 

- Довиждане! 

Останах на масата си. (174) 


155. 


Обърнах рисунките на Анхел и червенокосата и се загледах в жената в 
черно. Странното чувство се засили за момент и отшумя. 
зсумтях и се заех с другите две чекмеджета, за да открия, че са 
заключени. Не намерих нищо друго интересно в стаята на Роланд, затова 
прибрах ии на жената с арбалета (запиши я в дневника) и си 
тръгнах. (16 ) 


156. 


Закрачихме в студената нощ. Бе спряло да вали и омръзналият сняг 
хрущеше под ботушите ми и (понареа под леките боти на Анхел. 

- И къде ще намерим албърин? - попитах. 

- Имам нещо наум - той ме поведе из Злинд, докато достигнахме 
някакъв бедняшки квартал - В този район не работят наемници. 

Вдигнах вежди, но запазих мълчание. След няколко минути спътникът 
ми сложи пръст на устните си и изостана в тъмното, оставяйки ме сам. 
Забих напосоки няколко пъти и се изправих очи в очи с един слаб тип с 
мръсна рошава брада, насочил арбалет към мен. На ревера на дрехата му 
бяха избродирани с жълто две риби. 

Да поведа разговор с него (196) или да се опитам да го нападна? (206) 


157. 


Намерих къщата му и Вонедалм ме покани да вляза 

- Ще пийнеш ли? 

- Мисля, че не - отвърнах със съжаление. - Май ще ми трябва повечко 
равновесие след малко. 

Разказах му за разговора си с пияния пратеник на албърините и това, 
което бях научил от Лив. 

Вонедалм се замисли и потрепери: 
- Мразя височините. Иначе бих дошъл да ти помогна. 

Ще се справя - казах, стараейки се да звуча уверено. 
- Успех! - поклати глава Вонедалм. 
Напуснах дома му и се отправих към катедралата. (167) 


158. 


Бях допуснал груба грешка, но за съжаление го осъзнах твърде късно. 
Парирах пронизващия удар на левия и изкрещях от болка, когато получих 
удар в гърба от десния. (!) 

ко с мен в подземията беше и Анхел, май вече бе време да се 
намеси. (178) В противен случай бях загубен. (188) 


159. 


- Ще трябва да откажа - поклатих глава и се усмихнах. - Трябва да се 
връщам на работа. 

Отец Варко сви рамене. 

- Приятно ми беше да поговорим. Напуснах Пещерата и се върнах 
обратно по тунела до кръглата стаичка Оставаха ми два тунела: средният 
(215) и десният (185) 


160. 


Следвайки указанията на момъка, достигнахме някакъв ръкав на реката 
и отвъд нея видяхме внушителни сгради, широки площади, факли, пас и 
и доста хора. Отсамният бряг бе тих и тъмен. Поехме покрай водата и без 
излишни премеждия открихме широк каменен мост. По средата му беше 
скована малка барака и когато копитата на конете ни (и на мулето на отец 
Саймън, разбира се) Зацоподиха по камъните на моста, от нея с летящ 
старт изскочи висок слаб мъж с мустаци и дълга алебарда и прегради пътя 
ни. 

Започна да ми писва от негостоприемни злиндчани. Дали просто да не 
Ри от моста? (270) Можех, разбира се, и да го изслушам. 


161. 


- Не - каза накрая - Албърините наистина не са по моята част. 
Съжалявам, Валенс. 

- Карай - казах великодушно. - Какво пиеш? Дойде съдържателят с 

лекьосана престилка и вместо да вземе поръчката, ми направи знак че 

иска да говорим насаме. Сбогувах се с Лив и го последвах. (191) 


162. 


Още при първия ми въпрос тишината стана леко заплашителна. Някои 
от хората демонстративно се вторачиха в чашите си или продължиха 
ра погорите си на висок глас, други ме гледаха с учудване или неприязън. 

еших да си тръгвам, но с крайчеца на окото си забелязах, че трима мъже 
от един по-отдалечен ъгъл се надигнаха в момента, в който се обърнах. 
али да ги изчакам пред кръчмата, за да видя какво са намислили 
(202) или да изчезвам по-бързо оттук? (212) 


163. 


- Нямам представа - отвърнах искрено. (193) 


164. 


- Лични проблеми - уверих го 

Той кимна, но очевидно пусна следващите ми лъжи покрай ушите си. 
- Е, успех! -- изправи се накрая отчето. 

- Довиждане - сбогувах се. 


Останах на масата си. (174) 


165. 


Тунелът, излизащ от стаята на Роланд, бе прав и тесен и постепенно 
слизаше надолу. След минута факлите по стените се разредиха и накрая 
съвсем изчезнаха, оставяйки ме в пълен мрак. Реших да не се безпокоя, 
защото тунелът не проявяваше склонност да се разклонява, а след време 
спря и да се снишава. 

ървях може би час, докато почувствах страхотна умора. Навън може 
би вече бе ден. Реших да си почина и се сврях до стената, прегърнал меча 
си. Казах си молитвата и засънувах богати трапези. (175) 


166. 


Пуснах медальона в ръката му. Той кимна и влезе обратно в кръчмата. 
Не ни оставаше нищо друго, освен да се отправим към мястото. (296) 


167. 


- За Бога! -- промърморих. -- Височка е, да му се не види! 

Е, не беше като катедралата в Карлайд (за която простолюдието 
казваше, че веднъж убола свети Петър по крака с кръста на най-високата 
си куличка на покрива), но си я биваше. От покрива до паважа на улицата, 
на който стоях с вдигната кьм висините глава, сигурно имаше към 
четиридесет крачки, ако можех да ходя отвесно. Само дето не можех. 
Чупките на покрива, покрити с потъмнели метални листове, се губеха в 
мрака като зъби на орско чудовище от ония, дето хапят дъната на 
корабите. Чакаше ме доста катерене. (177) 


108. 


- Самичък ли остана? - осведомих 
се. 

Мъжът отказа да ми отговори. 

- Наемник ли си? Отново мълчание. 
„Твоя си работа", реших и атакувах... 


(Виж илюстрацията. Цифрите 
означават номерата на съответните 
епизоди.) 


169. 


Насочих атаката си към главата му, но отец Варко се извъртя ловко, 
отклони удара ми, просна ме на земята с подсечка и опря меча си в 
гърлото ми. 

- Ще трябва да преразгледаме политиката си за избор на наемници - 
каза хладно свещеникът. - И може би да накажем Роланд за това, че си е 
намерил такъв заместник. 

избие ми. Надигнах се, сбогувах се с отец Варко и „се върнах на поста 
си". 


170. 


- Добър вечер - обади се благо Саймън. 

Младежът дишаше тежко 

- Искаме само да питаме за пътя - продължи преподобният. - Нали си 
чувал, потропай и ще ти се отвори, питай и ще ти отговорят, такива 
работи. 

Усмихнах се на младежа 

- Ама вие... - яко мислене падна. - Не сте ли албърини? 

Дуко и Саймън се спогледаха. Монасите се прекръстиха бързешката. 

- Тц - казах аз, като видях, че никой не смята да отговори. - От ордена 
на свети Бенвил сме. 

- Сега, момко - пак се обади Саймън. - Ще ни кажеш ли накъде е 
центърът на града? Търсим странноприемница. 

Пуснах го, за да може да размахва ръце и да сочи. От всичко, което 
изприказва, стана ясно, че трябва да заобиколим квартала на търговците от 
съображения за сигурност и да минем по някакъв мост. 

Качих се на коня и продължихме. Интересен град (160) 


171. 


- Карай да върви - махнах с ръка. 

Заговорихме за незначителни неща, докато дойде съдържателят с 
лекьосана престилка и ми направи знак, че иска да говорим насаме. 
Кимнах на мъжа за сбогом и последвах съдържателя. (191) 


172. 


Влязох в кръчмата и си избрах маса близо до входа. Разговорите малко 
по малко се възобновиха. Съдържателят се доближи до мен: 

- С какво мога да угодя на Божи служител? 

- С праведен живот - ухилих се. - Кана вино и един-два отговора. 

- Всичко се плаща - каза той с усмивка и сериозни очи. 

Кимнах. 

Малко по-късно вече знаех, че албърините често отвличат видни 
управници и духовници и ги връщат срещу откуп. Съдържателят нямаше 
представа за какво използват придобитите пари, но „му миришеше на 
нещо голямо". Затова пък имаше представа колко струва индулгенцията, с 
която си платих. След като я сгъна и прибра внимателно, той се озърна и 
добави: 

- Крият се под земята, плъховете. Внимавай! 

Умислен, без малко да не забележа тримата мъже, които се изправиха в 
момента, в който тръгнах да излизам. 

Дали да ги изчакам пред кръчмата (202) или да изчезвам по-бързо 
оттук? (212) 


173. 


- Към града - отвърнах, както ми е стори логично. (193) 


174. 


И последните посетители си тръгнаха. Беше още рано, но присъствието 
ми там явно ги изнервяше. Съдържателят се повъртя насам-натам с една 
кърпа в ръце и също се покри. В 

осле в кръчмата влезе един млад албърин в бяло расо и дойде при мен. 

- Сядай! - махнах с ръка. - Боржо ли те праща? 

Той кимна усърдно и ми подаде сгънат лист. Прочетох: „Извинявам се 
за недоразумението в „Златният чепик". Играта продължава. Вече си 
срещнал сестрата на Роланд Рина. Тя е на моя страна. За теб остава 

алъри. 

Силвина подробни указания как да стигна до някаква къща недалеч от 
един ра ръкав. 

- Благодаря! - казах на албърина. - Можеш да си тръгваш. 

Той това и направи. 

Дали да го оставя да си иде необезпокояван (184) или да го проследя и 
нападна, за да го разпитам? (194) 


175. 


Събудих се в мрака и след известно време осъзнах къде се намирам. Не 
можех да определя колко време съм спал, но поне помнех в коя посока 
трябва да продължа. Направих го и след няколко минути излязох в малко 
кръгло помещение. Светлината на добрите стари факли по стените ми се 
стори ослепителна. 

т заличката излизаха три еднакви тунела. Загрях къде съм и извадих 
картата от стаята на Роланд. 

Да поема по левия (225), средния (215) или десния (185) тунел? 


176. 


Пуснах кесията в ръката му. Анхел вдигна вежди, но не каза нищо. 
Търговецът бегло погледна вътре, също вдигна вежди и влезе обратно в 
кръчмата, прибирайки кесията. Не ни оставаше нищо друго, освен да се 
отправим към мястото. (296) 


177. 


Около двадесет минути по-късно се озъбих на един водоливник и с 
пъшкане и ругатни се издърпах на покрива. 

- “ Приятно е тук - отекна гласът на отец Боржо. - Защо се забави 
толкова? 

Стъпих на крака и се огледах. Покривът направо си беше пренаселен с 
хора. Саймън със завързани ръце и крака, Боржо с нов меч, още петима 
албърини в бели раса, червенокосата Рина с бич в ръка и, малко настрани 
от тях, Малъри в черно, с къс меч. 

- Градът е голям -- отвърнах. 

- “Е. сега всички сме тук -- въздъхна доволно Боржо. -- И сме готови 
за играта. 

- на какво ще играем? - обади се язвително Саймън. 

- “ На Второто пришествие - ведро отвърна албъринът. - И по-точно, на 
Деня на Страшния съд.(187) 


178. 


Паднах по гръб на пода и изпуснах меча си. Получих още един удар в 
крака. (!) После мъжете застанаха от двете ми страни, като държаха 
оръжията си преднамерено небрежно. 

- Тоя пък какъв е? - обади се единият 

- Какъв беше - поправи го другият. 

Двамата се разкикотиха зловещо. Реших да се помоля за грешната си 
душа и когато вдигнаха мечове за последния удар, стиснах здраво очи. 

Чух свистене, неестествено прекъснат смях и шум от падащи тела. 
Нещо топло оплиска лицето ми. Реших да отворя очи и видях двама 
мъртви (единия без Тава) и нищо повече. 

- Длъжник съм ти, Анхел - измърморих, надигнах се с пъшкане и 
хванах меча си. 

- Горко вам, които се смеете сега, защото ще се наскърбите и 
заплачете! - казах на двата трупа и се отправих към изхода на залата. (248) 


179. 


Атакувах с пронизващ удар към гърдите, който отец Варко отклони със 
смешна лекота. В следващия миг се намерих на земята и върхът на меча 
му се опря в гърлото ми. 

- Ще трябва да преразгледаме политиката си за избор на наемниците - 
каза хладно свещеникът. - И може би да накажем Роланд за това, че си е 
намерил такъв заместник. 

ие ми. Надигнах се, сбогувах се с отец Варко и „се върнах на поста 
си". 


180. 


- На свети Бенвил - отвърнах искрено. 
- Влизай! Бързо! - каза старецът. (300) 


1981. 


Млъкнах. След известно време мъжът бръкна в пояса си и ми подаде 
нещо под масата. 

- Вземи това и не ме питай какво е, щото и аз не знам. С друго не мога 
да ти помогна. 
Беше някаква кожена връв, завързана като за огърлица или броеница, но 
без нищо допълнително. Просто връв. (Запиши я в дневника.) 

- Е, благодаря - казах саркастично. - Мога да се обеся с нея, ако стане 
напечено. 

Мъжът като че ли се обиди. 

- Намерих я уалбърин - избърбори той и си тръгна. 

Останах на масата му докато дойде съдържателят с лекьосана престилка 
и ми направи знак, че иска да говорим насаме. Последвах го. (191) 


182. 


Жената се ухили разбиращо. Отстъпих, но тя не затвори, докато не се 
увери, че наистина влизам отсреща. (132) 


183. 


- Към някакви подземия... 
- Не някакви - прекъсна ме възбудено Анхел. - И все пак да приемем, 
че си познал. (193) 


184. 


След малко станах, прибрах меча си и се отправих към указаната къща. 
(234) 


185. 


Тунелът наистина водеше надолу, 
както си и пишеше на картата. Малко 
по-късно се озовах на прага на малка 
стая (Виж илюстрацията), отвъд 
която тунелът очевидно продължаваше. 

Зачудих се дали и аз да продължа 
(195) или да се откажа и да се върна 
до кръглата зала (205) 


186. 


Погледнах безпомощно към Анхел. Той измъкна от малката чанта на 
кръста си няколко монети и ги пусна в ръката на търговеца. Онзи кимна и 
влезе обратно в кръчмата. 

Не ни оставаше нищо друго, освен да се отправим към мястото. (296) 


187. 


- Да чуем -- обадих се. 

- Саймън, ти се оля - започна многообещаващо преподобният Боржо - 
Прежалих факта, че орденът ви е беден като църковна мишка. Дори смятах 
да ви оставя на мира, след като избягахте. Но беше прекалено да 
предупредиш останалите и да провалиш всичките ми планове. Осъждам те 


на смърт. 

- Монети да убиеш тялото. Бой се от Оногова, който убива духа - заяви 
Саймън, колкото да върви приказката. 

Боржа се обърна към мен: 

- Валенс, те също. Способен си, но няма да е честно да те оставя жив. 

Казах нещо нецензурно и албъринът се затресе от смях. 

- Тук взе да става студено - оплака се Рина. - Предлагам да свършваме. 

с аидено - съгласи се отец Боржо. - Хванете ги! 

альри се засмя тихо и изчезна в мрака на покрива с грациозен скок 
- Оставете я на мен - нареди Рина. 


Петимата албърини внимателно закрачиха през неравностите на покрива 
към мен. Последният носеше въже. 
Да се съпротивлявам ли (197) или да се оставя да ме хванат? (207) 


188. 


Паднах по гръб на пода и изпуснах меча си. Получих още един удар в 
крака. После мъжете застанаха от двете ми страни, като държаха 
оръжията си подчертано небрежно. 

- Тоя пък какъв е? - каза единият. 

- Какъв беше - поправи го другият. Двамата се разкикотиха 

зловещо. Реших да сефпомоля за грешната си душа и когато 

вдигнаха мечове за последния удар, здраво стиснах очи. 

Спасението, ако изобщо го заслужавах, явно ми бе отредено в 
отвъдното. 


КРАЙ 


189. 


Замахнах уж да го ударя и здравата го сритах в глезените. Отец Варко 
шумно се изсипа на пода на пещерата. Опрях меча си в гърдите му, после 


го прибрах. 

- Интересно -- промърмори той, щом стана. - С теб трябва да 
поговорим по-нашироко за фехтовката. Родерик. Вземи този пръстен и 
когато имаш време, лесно ще ме откриеш с него. 

Прибрах си пръстена на отец Варко (запиши го в дневника), сбогувах се 
и тръгнах да се връщам „на поста си". (305) 


190. 


- На свети Гринлорн -- излъгах смело 

- Ъ-ъ, махай се - каза бързо старецът. - Аз съм честен християнин, тука 
си живея... 

Послушах го, главно заради заредения арбалет, който продължаваше да 
размахва. Току-виж ме застрелял. Закрачих обратно през гората, сподирян 
от мърморенето му, намерих коня си и се върнах при премръзналите си 
спътници. 

Поехме към града. Вече притъмняваше. (30) 


191. 


Качихме се на втория етаж, където имаше някакви стаи. Явно кръчмата 
приютяваше посетители и за през нощта. 
- Отец Валенс? 
- де -- отвърнах. 
якакъв мъж запази стая за теб и ме предупреди, че ще дойдеш - каза 
съдържателят. - Ето ти ключа. 


Благодарих му и го попитах за 
мъжа, но той не ми каза нищо повече. 
Изчаках го да слезе долу, отключих 


тт Ош | а стаята и влязох. 
Дои, 2 Лъчите на следобедното слънце 
| влизаха вътре почти хоризонтално. 
Мебелите бяха “| прашни. От 


вътрешната страна на вратата открих 
бележка, гласяща „Търси и ще 
намериш". Не беше подписана, но аз 
и така се сещах от кого е. 

Заех се да оглеждам стаята (Виж 
илюстрацията. Цифрите 
означават номерата на 
съответните епизоди.) 


На кое ще обърнеш внимание първо? 


192. 


Жената ме въведе в малко антре и залости вратата. Последвах я в по- 
голяма, удобно мебелирана стая, като целомъдрено се правех, че не 
забелязвам оскъдно облечените момичета наоколо. 

- Те са новата власт в Злинд - заговори тя. - Абсолютни фанатици са и 
замислят нещо голямо, но дори аз не съм чувала какво е. А щом Лив 
Лисицата не е чула нищо, то трябва да е абсолютна тайна. Какво са ти 
направили? 

Разказах й за Саймън. 

- Нищо чудно - изкоментира тя. - Много си падат да отвлекат някого и да 
искат откуп. 

Поговорихме още малко, но тя не можа да ми каже нищо конкретно. 
Очите й се разшириха, щом видя индулгенцията, с която възнамерявах да 
й платя. Обясних, че с нея купувам и евентуалните й бъдещи услуги. 

- Лив Лисицата е на твоите услуги, красавецо - отвърна тя. 

Благодарих йи отново излязох в студената нощ. Вече имах някои идеи. 


(112 


193. 


- Помисли малко - каза Циганина. - Факт номер едно: доколкото знаем, 
в църквата е пълно с албърински свещеници, които се появяват отникъде. 
Факт номер две: този тунел води към църквата. Факт номер три... 

- Няма нужда от него. Чел съм Аристотел и поназнайвам туй-онуй от 
логиката. 

Анхел кимна: 


- Намерихме тайните подземия на албърините. Носят се слухове, че се 
простират под целия Злинд. 

Изправих се: 

- Ами да тръгваме тогава. 

- Чакай малко! - той вдигна ръка и се замисли. (203) 


194. 


Изчаках да затвори вратата зад гърба си, станах и се измъкнах след него. 
Бялото му расо бе лесно за проследяване в мрака. Веднъж момъкът се 
обърна и аз се натиках зад ъгъла на една къща. Докато надничах иззад 
ръба, за да видя дали е продължил, нещо ме блъсна отстрани по главата 
със силата на ковашки чук (!), аз се Олъснах в стената и грохнах. (204) 


195. 


Така и не разбрах какво стана. Кракът ми се закачи в нещо и в 
следващия миг вече бях прикован към пода от десетки дълги и остри 
шипове. 

„Господ казва: невинен и прав не умъртвявай" Е, в случая сам си бях 


виновен. 
КРАЙ 


196. 


Бавно вдигнах ръце. 
- Май имаш грешка. 
- Никак даже - отвърна той - Ти си Валенс от ордена на свети Бенвил. 
Какъв беше човекът с арбалета? Наемник на албърините (216), 
албърин (226) или просто разбойник? (236) 


197. 


Изтеглих меча си и се приготвих да посрещна първия. Зачудих се дали 
да остана на мястото си, което предлагаше сравнително стабилна 
опора за краката (217) или да се изтегля към края на покрива. (227) 


198. 


Замахнах отдясно към главата му, мъжът също замахна, за да парира 
удара, но не му достигна съвсем мъничко. Черепът му се сцепи и оплиска 
острието на меча ми с кръв. После той рухна. 


Мълчаливо се помолих за душата му, сетне се отправих към изхода на 
залата. (248) 


199. 


Няколко естествени пещери бяха свързани и разширени, образувайки ядро 
от подземни зали с диаметър около петстотин крачки. Из подземията 
сновяха хора, чуваше се ехо на разговори, горяха факли. 
Зачудих се как да открия отец Саймън в тази бъркотия. После изведнъж 
се сетих и просто закрачих през подземния град на албърините с меча си, 
брадата си, бронята и изкаляното расо на ордена на св Бенвил. 
етнадесет минути по-късно вече бях в тъмнината, окован редом с 
преподобния Саймън. (209) 


200. 


- На свети Санторий - отвърнах. 
- Влизай! Бързо! - каза старецът. (300) 


201. 


Внимателно приближих гардероба, вратичката на който бе полуотворена, 
ия отворих съвсем, като преди това предвидливо извадих меча си. Беше 
съвсем празен. 

Да огледам ли и другото крило (231) или да продължа с нещо друго - 
гоблена на стената (241), или чергата? (221) 


202. 


Май се изненадаха приятно, че ме виждат. Не носеха оръжие или поне не 
го показаха. Вместо това просто се нахвърлиха върху мен. 
Можех да извадя меча си (222) или да се бия с голи ръце. (232) 


203. 


Тук, читателю, те очаква малък тест. 
- Успя ли сам да отвориш прозореца в жилището на Анхел? 
Да (+ 3) Не (-2) 
- С какво плати на информатора? 
Сребърен медальон (+ 2), Кесия с фалашиви диаманти (0), Нищо (-2) 
- Какво беше продполож вис ти за тунела? 
Правилно (+1), „Към града" (0), Никакво (-3) 
Какъв е сборът от точките ти: 
положителен (213). нула или отрицателен (223) 


204. 


Както вече си разбрал, жената с червените дрехи и кожения бич, която 
срещна в .”Златният чепик". е сестрата на Роланд Рина. 
Колко пъти си я срещал? Само веднъж (214), два пъти. (224) 


205. 


Изкачването ми се стори по-дълго от слизането, но точно преди да се 
паникьосам, че съм объркал пътя, отново се озовах в кръглата зала 
Оставаха ми левият (225) и средният (215) тунел. 


206. 


Хвърлих се към него без никаква подготовка, опитвайки се да го ударя с 
юмрук по главата (246), ритна в стомаха (256), съборя на земята с те- 
жестта на тялото си. 


207. 


Вдигнах ръце и ги оставих да се доближат. Този с въжето ме овърза като 

падиеал и ме бутна да падна. Жестоко се натъртих на плочите и изругах. 
ожете да си тръгвате! - заповяда отец Боржо. - Върнете се в 

подземията и ме чакайте 

Петимата албърини се отправиха към края на покрива и един по един 

изчезнаха от поглед. Останахме само главни герои. (303) 


208. 


Замахнах отдясно на височината на кръста и мъжът парира удара ми без 
усилие, след което атакува на свой ред с посичащ удар, който ми идваше 
ОТДЯСНО. 

Можех да парирам (258), да атакувам едновременно с него, но с 
фронтален пронизващ удар (268), или да отскоча назад (278) 


209. 


- Здрасти - каза Саймън, щом албърините напуснаха килията и ни 
оставиха сами. - Къде са другите? 

Гърлото ми се сви, но се овладях и му разказах за отец Дуко и 
останалите. 

- Значи няма защо да стоим тук -- реши отец Саймън - Да се омитаме! 
Още ли си носиш онзи шперц? 


- Да - отвърнах. - Само дето дори и да се освободим от оковите, се 
намиране на дъното на еретичен подземен град. 
- Остави това на мен - каза Саймън спокойно - Първо оковите. (219) 


210. 


- От албърините - отвърнах дълбокомислено. 

Чук как тетивата запя. Ако стрелата се бе забила две педи нагоре и 
малко встрани, щях да се почувствам много зле. Вместо това се хванах за 
крака и рухнах в снега. (!) 

- Анатема! - изпищя старецът. - Дяволът да ви тръшне дано! 

Не обичаше албърините. да му се не види. Запълзях по-далеч от обсега му, 
сподирен от още една стрела, която се заби в покрит със сняг дънер на 
педя от ухото ми. Щом се отдалечих достатъчно, се изправих и закуцуках 
през гората. Намерих коня си и се върнах при останалите, които вече 
процеждаха проклятия през тракащите си, зъби. Без да кажа нито дума, 
поведох групата към града в притъмняващата вечер. (30) 


211. 


Приближих до стената и разгледах красивия гоблен с ловна сцена. По 
принцип не обичам лова, но за изкуство душа давам. Изтеглих меча си ис 
върха му откачих плата от стената. Зад него тя беше по-светла, но нямаше 
никакво тайно отвърстие, както се надявах. 

Продължих с огледа гардероба (251) или чергата. (221) 


212. 


Запретнах полите на расото си и се втурнах в нощта. Вече завивах зад 
първия ъгъл, когато чух крясъците им зад гърба си. Закъсняха. 
удейки се дали да се чувствам доволен от себе си, отново закрачих из 
непознатия град. В главата ми бавно се оформяше идея. (112) 


213. 


- Хайде! -- Анхел смело се отправи по тунела. 
Последвах го, прикривайки облекчената си въздишка. За миг ми се бе 
сторило, че няма да продължи с мен. 
овървяхме около минута. Опасенията ми, че нямаме факли, бяха 
разсеяни - буквално - от светлината. бликаща от окачените през няколко 
метра на стените фенери. Циганина изведнъж спря: 
- Хрумна ми нещо. Не мислиш ли, че ще е доста по-умно да не се 
движим заедно? 
- Как? -- поинтересувах се. 
- Просто тръгни напред. 
Послушах го. След няколко метра се обърнах и установих, че мястото, 
на която бе стоял, е празно. Дали Ое на тавана? Зад ъгъла? Или просто се 
бе измъкнал? 


Свих рамене и продължих сам. (88) 


214. 


Ударите по главата обикновено не ми правят кой знае какво 
впечатление. Паднах на колене, разтърках врата си с ръка и вдигнах 
поглед към нападателя си: жена с алени дрехи и червена коса, която ме 
гледаше присмехулно. 

- Здрасти - изпъшках - Забрави си воала. 
Тя се засмя: 
- А ти забрави, че има правила. Остави момчето на мира. 
После отстъпи назад и потъна в сенките. Гласът й долетя оттам: 
- Третият път е фатален, Валенс. 
- Върви по дяволите! 
мехът й се отдалечи. Изправих се, извадих бележката от Боржо и се 
отправих към указаната къща. (234) 


215. 


След няколко минути тунелът свърши. Застанах на прага му и зяпнах 
към града, ширнал се пред очите ми. (199) 


216. 


- А ти си наемник на албърините - предположих 
- Грешиш - каза той и стреля. (276) 


217. 


Петимата албърини ме обградиха и макар да успях да съсека единия, 
бързо сломиха съпротивата ми. Скоро бях овързан като пашкул и единият 
ме блъсна да падна. Натъртих се на плочите и жестоко изругах. 

- Можете да си тръгвате! -- нареди отец Боржо. - Оставете брат Лоно 
тук! Господ и Великата майка ще се погрижат за душата и тялото му. 

Четиримата албърини се отправиха към края на покрива и един по един 
изчезнаха от поглед. Останахме само главни герои. (303) 


218. 


Замахнах и мъжът парира удара ми без усилие, след което се завъртя 
светкавично на пета и ме атакува с посичащ удар откъм дясната ми страна. 

Можех да парирам (258), да атакувам едновременно с него, но с 
фронтален пронизващ удар (268), или да отскоча назад (278) 


219. 


Когато преподобният Боржо, най-известният еретик от Ниела до Сент- 
на-Прибоя, сам автор на повечето от албърските апокрифи, дойде на 
посещение в килията ни, вече бяхме готови. Оковите доста реалистично си 
стояха на ръцете и краката ни, но вече не бяха заключени 

- Отец Саймън и отец Валенс! - произнесе тържествено Боржо - Радвам 
се да се запозная с вас. 

- Ти кой си? - поинтересува се Саймън. 

Едва не се изкикотих. Боржо ме изгледа зачудено, но накрая също се 
усмихна: 

- Отец Боржо, главен дедец на албърините от Изтока. 

- С какво мога да ви помогна, дедец Боржо? -- осведоми се Саймън. 

Пак щях да се изкикотя. Нервен си бях. 

- Исках просто да поговорим - отвърна отец Боржо - Кой не е чувал за 
преподобния Саймьн от ордена на свети Бенвил? А както разви през 
последните няколко часа отец Валенс също е показал забележителни 
качества. 

Той леко се приведе към мен. Имаше почти хипнотично излъчване. 

- Ти откри Забранения град и спечели първия тур на играта, Валенс. 
Само дето няма да има втори. 

Стори ми се доста подходящо да му се изплезя, но се въздържах Отец 
Боржо ме изучава още малко с „топлия" си змийски поглед, след което се 
обърна към Саймън: 

- Беше много мило от ваша страна да назначите събора на ордените в 
Злинд. Всички духовни водачи на континента в нашите подземия - предс- 
тавяш ли си само? 

- Не - отвърна Саймън. - Валенс, ти представяш ли си? 

- Тц- обадих се. 

- И за какво се събирате? - продължи саркастично Боржо, без да ни 
обърне внимание - Да спорите колко ангели могат да седнат на върха на 
една игла, без да се убодат по дупето? 

- Валенс, този ми омръзна - каза Саймън - Хвани го! 

Захвърлих оковите си и сграбчих отец горко за врата. Бяха ми взели 
меча, но албъринът пък си носеше собствен. Измъкнах го. 


- Да тръгваме! - каза делово Саймън. (229) 


220. 


- Молим за прошка, странници! - каза Водачът на групата. - Но 
времената станаха опасни. 

- Ние току-що пристигнахме - обади се отец Саймън с пословичното 
си любопитство. - Какво става в този град? 

Мъжът се огледа, после продължи с по-нисък глас: 

- Албърини. Събрали са се със стотици в Злинд и безчинстват. 

Дуко процеди ругатня. 

- Надигнали са глава и май са готови на всичко, за да постигнат това. 
дето го искат - продължи мъжът. - Горе-долу веднъж седмично линчуват 
по някой от тях, но не се спират. Затуй сме принудени да се пазим така. 

Той махна към скупчените въоръжени мъже. 

- Добре се пазите - отбелязах безизразно. 

а - съгласи се мъжът - И вие се пазете! 
Въоръжените хора се разпръснаха и потънаха в сгъстяващите се сенки, а 
ние продължихме. >) 


221. 


Забелязах, че чергата е нагъната откъм единии край и подът от тази 
страна е по-светъл. Изтеглих меча си и я преместих. Дъската под нея се 
вадеше, както и очаквах, а под дъската открих малък сребърен ключ. 
(Запиши го в дневника.) 

- Времето ти изтече - обади се някой откъм прозореца. (261) 


222. 


Изтеглих го със звън и такава сила, че посякох... най-близкия от тях. 
Другите двама се поколебаха си плюха на петите. Отново беше късно за 
разпит: без да искам, бях засегнал артериите на врата му. Мъжът издъхна 
още преди снегът да се обагри в червено. 

Прибрах меча си и напуснах местопрестъплението. В главата ми бавно 
се срорияше идея. (112) 


223. 


- Тук пътищата ни се разделят, Валенс - каза изведнъж Анхел. 

Езрикрик изненадата и разочарованието си: 

- Тии без това ми помогна достатъчно. 

Той кимна, поколеба се дали да каже още нещо и се отказа. С един скок 
Циганина излезе навън, под открито небе, и ме остави сам. Поех по 
тунела, който се оказа добре осветен от окачените през няколко метра на 
стените фенери. 

- Майната ти! - промърморих, щом се отдалечих достатъчно. (88) 


224. 


Ударите по главата обикновено не ми правят кой знае какво 
впечатление. Паднах на колене, разтьрках врата си с ръка и вдигнах 
поглед към нападателя си: жена с алени дрехи и червена коса, която ме 
гледаше хладно. 

- Здрасти, Рина - изпъшках. 

- Това е третият път - констатира тя. 

Едва сега видях какво държеше в ръката си. Череп. 


КРАЙ 


225. 


Припомних си, че десните пътища Господ наглежда, а левите са 
развалени, и реших да се поразваля малко. След около сто крачки 
достигнах входа на естествена пещера, осветена по обичайния начин. 
Въздухът съвсем определено миришеше на пот и за това си имаше 
причина: пещерата бе учебна зала. Откъм моя край десетина албърини на 
различна възраст бяха насядали по земята, а някакъв стар човек чертаеше 


с въглен по стената и им обясняваше нещо. По-нататък още албърини се 
дуелираха с дървени мечове, надзиравани от свещеник в бяло расо. 

Към мен се приближи млад еретик, мъкнещ дълга пика: 

- Кой сии какво искаш? 

Имах ли златна фигурка с кръст, меч и змия (235) или подобна от 
черен камък? (245) Ако не, трябваше да мисля бързо - да се представя 
за наемник (255), бенвилски монах - съюзник (87) или да отбягна 
отговора (265) 


226. 


- А, ти си албърин - констатирах. 

- Да - отвърна той с известна гордост. 

- Защо съм ви притрябвал? - поинтересувах се. 

- Там ти е проблемът Всъщност вече не ни... 

Точно в този миг отгоре му падна Анхел. с разперени ръце и бавно 

салто, и го повали на земята. Стрелата от арбалета прелетя на безопасно 

азстояние от мен Изблъскахме го до стената на близката къща и 
иганина опря късия си меч до гърлрто му. (286) 


227. 


Предпазливо се отдръпнах натам и албърините ме последваха. Първият 
замахна отгоре надолу с меча си и аз реагирах светкавично отдръпвайки 
се встрани (237), твърдо посрещайки удара (47), пронизвайки го в 
корема. (257) 


228. 


Замахнах отляво към главата му и мъжът парира удара ми без усилие, 
след което се завъртя светкавично на пета и ме атакува с посичащ удар 
откъм дясната ми страна. 

Можех да парирам (258), да пу едновременно с него, но с 
фронтален пронизващ удар (268), или да отскоча назад. (278) 


229. 


Прекосихме Забранения град. Аз влачех отец Боржо с едната ръка и 
носех оголен меч в другата, а преподобният Саймън си бе намерил една 
пика, по-висока от него самия, и гледаше кръвнишки. Около нас се 
вдигаха тревоги, трупаха се въоръжени мъже, устройваха се засади, но 
никой не посмя и да шукне. 

Намерих тунела, по който бях дошъл дотук. Саймън спря на прага и се 
обърна към тълпата албърини, която ни следваше: 

- Вие сте дотук! е го пуснем, щом излезем на повърхността. 
Дотогава дори и стъпчица да чуя, ще го убием. 

Поехме по тунела, но още преди да стигнем кръглата заличка. Боржо се 
обади: 

- Наляво по отклонението. 

- Дрън-дрън -- скастрих го. - Не съм толкова глупав. Няма друг път, 
Роланд ми каза. 

- Роланд не се е мъкнал с ранните християни - не отстъпи Боржо. -- 
По този път сме навън за пет минути. 

- Валенс, той знае по-добре - обади се Саймън. 

Всички живи легенди са един дол дренки. (239) 


230. 


- Заклевам се - казах, наведох се от коня и докоснах Библията с 
дясната си ръка. 

Мъжът ме изгледа замислено, после пъхна книгата в пояса си и вдигна 
помирително ръце. (220) 


231. 


Отворих другото крило и единственото, което 
се мъдреше вътре, бе едно зи черно домино. 
Винаги съм обичал театъра и Оаловете с маски. 
Прибрах си го. 

- Времето ти изтече - обади се някой откъм 
прозореца. (201) 


232. 


Сграбчих първия нападател и го отхвърлих от себе си. За съжаление 
изгубих равновесие и вторият успя да ме удари по темето. Продължих да 
раздавам удари, но те не бяха особено точни. Един здрав ритник в 
челюстта ми сложи край на схватката. 

Албъринският свещеник, при когото ме замъкнаха наемниците, останал 
изключително очарован от Факта, че са успели да ме заловят толкова 
бързо. Всеки от тях получи по тридесет сребърника. Какво получих аз, не 


питайте. 
КРАЙ 


233. 


Анхел бе прав със забележката си за разбойническия вертеп. В църквата 
кипеше оживена дейност, звъняха монети, шумоляха индулгенции и в 
помещението се носеше характерното жужене на място, където се случват 
доста неща. Хората на нощта -- наемници, крадци, търговии на информа- 
ция - лесно се различаваха от албърините с бели раса. За пръв път виждах 
истински албърински свещеници и бях принуден да призная, че са доста 
шик. Върху белите им одежди пламтяха в алено голям кръст на гърдите и 
змия на гърба, а на кръста си носеха мечове, по-големи и от тези на нашия 
орден 

- Виж - Циганина кимна с глава. 

Забелязах, че в дъното на помещението има опъната завеса. Някои от 
свещениците минаваха оттатък или се показваха оттам, но никой от 
останалите дори не я доближаваше. Бавно се отправихме към завесата, 
разминавайки се със забързани хора, които като че ли не ни обръщаха 
никакво внимание (243) 


234. 


Докато крачех през настръхналия град, се стъмни съвсем и заваля сняг 
на парцали. Може би затова, а може би не, забелязах крачещата до мен 
тъмна фигура едва когато ме потупа по рамото. Обърнах се стреснато... 

Познавах ли Малъри (244) или все още не бях я срещал? 54) 


235. 


Безмълвно му показах фигурката. Той застина и ме заоглежда с явна 
почуда и неудобство. Все пак забелязах, че погледът му се стрелна към 
лявата ми ръка и той почти се привеждаше към нея. 
Какво ли означаваше златната фигурка? Приятел на албърините 
(275), албърин (285), член на свещеническото им съсловие? (295) 


236. 


- А ти си просто разбойник - предположих - Нямам пари, уверявам 
те. 
- Грешиш - каза той и стреля. (276) 


237. 


Направих крачка встрани, извъртях се и го блъснах в гърба. 
Албъринът полетя надолу с писък, който така смрази останалите, че 
успях да убия още един, преди да се опомнят. С това обаче загубите им 
се свършиха и скоро бях сломен и овързан като пашкул. Блъснаха ме и 
аз жестоко се натъртих върху плочите на покрива, падайки по лице. 

- Можете да си тръгвате! - нареди отец Боржо. - Оставете братята си 
тук. Господ и Великата майка ще се погрижат за душите и сърцата им. 

Тримата албърини се отправиха към края на покрива и един по един 
изчезнаха от поглед. Останахме само главни герои (303) 


238. 


Атакувах фронтално към гърдите му и го сварих неподготвен. Мъжът 
се опита да се усуче и да отклони удара ми, но нещо не му достигна. 
Острието на меча ми се вряза в гърдите му, той се задържа секунда-две 
на краката си и тежко рухна на пода. 

ълчаливо се помолих за душата му, после се отправих към изхода 
на залата. (248) 


239. 


Боржо не ни беше излъгал. Точно след пет минути излязохме в някаква 
градина и мъгливата светлина на зимния ден ми се стори фантастична. С 
наслада вдишах чистия хладен въздух и се огледах. Бяхме в задния двор на 
една къща, а около нас се издигаше Злинд. 


- Може ли да си ходя? -- обади се Боржо. 
- Незнам - измънка замислено отец Саймън. 
- Ти какво ще кажеш, Валенс? 
„Аз пък отговорих” о, Господи Боже! 
Не умея да говоря, защото съм още млад." - измъкнах се с цитат. 
- Пусни го, Валенс! - реши Саймън. 
Отец Боржо ни изгледа с лека изненада и прекали: 
- Ще си получа ли меча? 
- Не - казах твърдо. - Моят остана долу. 
- Задръж го! - сви рамене Боржо - До скоро! 
После потъна под земята, където впрочем си му беше и мястото. (249) 


240. 


- Отдръпнете се от пътя ни! - казах твърдо. 
- Говориш глупости! 

Водачът мрачно пъхна Библията в пояса си и протегна ръка, в която 
пъхнаха пиката му. Взрях се в очите му и изтеглих меча си. Миг по-късно 
Дуко прелетя покрай мен, пришпорил коня си срещу хората, размахващ 
собствения си меч с боен вик. 

(269 го последвам ли (250) или да остана и да браня отец Саймън? 


241. 


Приближих до стената и разгледах красивия гоблен с ловна сцена. По 
принцип не обичам лова, но за изкуство душа давам. Изтеглих меча си ис 
върха му откачих плата от стената. Зад него тя бе по-светла, но нямаше 
никакво тайно отвърстие, както се надявах. 

- Времето ти изтече - обади се някой откъм прозореца. (261) 


242. 


Първият ми противник 
замахна с все сила отдясно 
наляво на височината на кръста... 

(Избери противодеиствие 
от показаните на 
илюстрацията и премини на 
посочения епизод.) 


2.62. 


243. 


- Отец Валенс! -- прогърмя нечий властен глас зад гърба ми. - Откри ни 
доста бързо! 

Спряхме. Завесата бе на около петнадесет крачки. Бавно се обърнахме, 
за да срещнем погледа на един едър свещеник в пищно расо. 
- 01 - каза той с известни нотки на неприязън. - Виждам, че си се запознал 
и с Циганина. 

Анхел подигравателно се поклони: 
- Вероятно разговаряме с отец Брекло? 
- Точно така -- албъринът бавно ни доближи, мина между нас и застана от 
другата страна, загърбвайки завесата. - Чухме доста добри неща за теб, 
отец Валенс.. включително и от преподобния Саймън. 

Огледах се крадешком. (Анхел правеше същото.) Разговорите и 
движенията бяха замрели и от всички страни към нас се доближаваха 
албърини, вадейки мечовете си. Дали да продължа разговора (253) или да 
премина във физическа атака, пробивайки си път към изхода на 
църквата (263), или към завесата? (273) 


244. 


- Малъри, ти ли си? - въздъхнах облекчено - Изкара ми ангелите! 
- В устата на свещеник това сигурно минава за комплимент - усмихна 
сетя. - Накъде така? (264) 


245. 


Безмълвно му показах фигурката. Той кимна отсечено и се отдалечи 
навътре в пещерата. Забелязах, че говори със свещеника, надзираващ боя с 
мечове и ме сочи с пръст. 

Можех да се измъкна, преди онзи да се е обърнал (305), или да вляза в 
пещерата. (9) 


246. 


По време на скока се приготвих за дясно кроше и лявата ми ръка се 
озова пред лицето ми, което общо взето, ми спаси живота. Стрелата от 
арбалета се заби в ръката ми (!), но това не ме спря и успях да поваля мъжа 
с удара си. Анхел се изтърси някъде отгоре като котка в снега: 

- Защо бързаш? Щях да се оправя с него! 

Изръмжах, докато вадех стрелата. Циганина използва времето, за да 
изблъска мъжа с брадата до стената на Олизката къща, опрял късия си меч 
в гърлото му. (286) 


247. 


Мечовете иззвъняха. Осъзнах, че губя равновесие под тежестта на 
противника си и направих крачка назад... 


В празното пространство. 


КРАЙ 


248. 


Направих точно две крачки, преди да се появи поредният човек с меч. 
Този бе много по-колоритен от предишните двама, облечен в черно и 
алено, с поддържана демонична брадичка, черна коса и пламтящи очи. Не 
бе особено широк в раменете, но беше висок и нещо в начина, по който 
прегради пътя ми, никак не ми хареса. Дългият тънък меч с богато 
посребрена ръкохватка, с който бе въоръжен, си стоеше в ножницата. 

- Впечатляващо - каза мъжът - Или ти си много добър, млади отче. или 
моите помощници са нещастници, но както и да е. Името ми е Роланд. 

Явно му се приказваше. Дали да поддържам разговора (288) или да го 
нападна? (135) 


249. 


Няма да навлизам в подробности от следващия час. Нещо ми подсказва, че 
читателите ми не ги обичат. С една дума преподобният Саймън искаше да 
предупредим и другите ордени за опасността, а аз не щях. Единственото, 
което исках, бе да напуснем Злинд час по-скоро. Отец Саймън, естествено, 
наложи мнението си, но поне го убедих да не идва с мен до мястото на 
събора и го оставих да бъбри с един дружелюбен продавач на дрехи в 
дюкяна му. 

И тъй, свърших работата и се върнах в дюкяна. Да: гах, после го 
разгледах по-подробно и тогава вече наистина изругах. (25 ) 


250. 


Смушках коня си и се спуснах след него. Още докато посичах първия 
противник, чух зад себе си предсмъртен вик и видях как отец Саймън пада 
от мулето си със стрела в гърдите. По околните покриви наизскачаха още 
стрелци с арбалети и за по-малко от минута съпротивата ни беше смазана, 
а животът - безмилостно отнет. 

Злинд наистина бе станал опасен град. 


КРАЙ 


251. 


Внимателно  приближих > гардероба, вратичката на който > бе 
полуотворена, и я отворих съвсем, като преди това предвидливо извадих 
меча си. Беше съвсем празен. 

- Времето ти изтече -- обади се някой откъм прозореца (261) 


252. 


Блъснах първия си нападател встрани, но щом се втурнах напред, едва 
не се нанизах на мечовете на останалите. Бягството бе невъзможно! За 
жалост вече не можех и да се върна на предишната си изгодна позиция - 
бях обграден. 

Посрещнах един свистящ към мен меч, но друг почти разсече корема ми. 
(!) Отстъпих панически, препънах се и собственият ми меч бе избит от 
ръката ми. Паднах в снега. Втори жесток удар, този път в лявата ми ръка, 
ме накара да извикам от болка. (!) Няколко ритника окончателно ме 


извадиха от строя. 
Водачът прибра меча си и се надвеси над мен с кинжал в ръка. (292) 


253. 


- Негодник! - изръмжах. - Жив ли е? 

- 0, да... - каза Брекло разсеяно. - Той ни трябва. Същото не би могло 
да се каже за теб обаче... 

Вече се намирахме в обръч от бели раса. Осъзнах грешката си миг 
преди той да каже: 


- Убийте ги. 
И все пак. Анхел може би успя да се измъкне 
КРАИ 
254. 


Видях облечена в черно мургава жена с тъмна коса, която помирително 
вдигна ръце. Поуспокоих се. 

- Коя сити? 

- Малъри, сестрата на Анхел - представи се тя. - Трябва да си чувал за 
мен. 

Кимнах утвърдително 

- Брат ми вероятно ти е казал, че ще ти помагам, та рекох да не цепя 
дере му на две - продължи Малъри с неопределен тон. - Накъде така? 


255. 


- Наемник съм - казах и щом забелязах озадачения му поглед, добавих: - 
От новите. Дойдох да поразгледам. 
- Ясно - кимна младежът. - Но да знаеш, че не можете да тренирате тук. 
Ще се обадя на отец Варко. 
Еретикът пое навътре в пещерата и каза нещо на свещеника, надзираващ 
боя с мечове, като ме посочи с пръст. 

Можех да се измъкна, преди онзи да се е обърнал (305), или да вляза в 
пещерата (9) 


256. 


Просто имах късмет. Стрелата от арбалета спокойно можеше и да се 
забие в лицето ми, но ме удари по-ниско, в гърдите (!) и отскочи от 
пизищата. Сгърчих се от острата болка и атаката ми отиде по дяволите. 

ъжът изтегли меч, но в този момент отгоре му падна Анхел с разперени 
ръце и бавно салто и го повали на земята. 

Докато си поемах дъх. Циганина го изблъска до стената на близката 
къща, опрял късия си меч в гърлото му. (286) 


231, 


Вложих цялата си тежест зад удара, пронизах го почти до дръжката на 
меча и паднах върху него. Върхът на оръжието се заклещи между плочите 
на покрива и проклетото албъринско нещо се счупи под двойната ни 
тежест. 

Без меч съпротивата ми беше безсмислена. Оставих ги да ме овържат 
като пашкул и когато ме блъснаха да падна, жестоко се натъртих върху 
плочите на покрива. 

- Можете да тръгвате! - нареди отец Боржо. - Оставете брат Лоно тук. 
Господ и Великата майка ще се погрижат за душата и сърцето му. 

Четиримата албърини се отправиха към края на париве и един по един 
изчезнаха от поглед. Останахме само главни герои. (303) 


258. 


Остриетата на мечовете ни иззвъняха Отблъснах неговия назад, той 
залитна и изхъхри, щом го пронизах в корема. Успя да се задържи секунда- 
две на краката си, после тежко рухна на пода. 

Мълчаливо се помолих за душата му и се отправих към изхода на 
залата. (248) 


259. 


- Триста хиляди дяволи, яздещи главата на 
Антихриста в море от пламък и повръщано! - 
изревах - Да ви вземат мътните и кървавите и 
пикливите дано! 
Извадих манерката си и отпих голяма глътка. 
После отново прочетох бележката, забучена с 
кама в мъртвия дружелюбен продавач. (Виж 
илюстрацията.) 

али трябваше да повярвам на бележката 
25 д или да се отправя точно към подземията? 


260. 


Удържах разбеснелия се кон и останах пред отец Саймън, докато Дуко 
громеше противниците ни. После отнякъде изсвистя стрела, отскочи от 
ризница ми (като ми спука едно ребро - (!) ) и падна в снега. Огледах се 

езумно. 

- Спрете! - извика могъщо отец Саймън. 

Всички замряха. Конфликтът замръзна в изключително неустойчиво 
равновесие. По покривите на околните къщи наизскачаха още стрелци. 

- Не знам какво искате и срещу кого се борите - продължи отец 
Саймън. - Но ние сме честни бенвилци, а орденът на свети Бенвил никога 
не е заставал срещу вашия град. Правите голяма грешка! 

Изчаках малко и прибрах меча си. Дуко бавно се отдръпна от 
противниците си и направи същото. След кратка тишина един от мъжете 
остави пиката си и вдигна помирително ръце. (220) 


261. 


Погледнах стреснато натам. Капаците бяха разтворени безшумно, 
докато съм зяпал из стаята, и сега на перваза бе приклекнал дребен човек с 
алено-червени дрехи и покрито с маска в същия цвят лице. Лъчите на 
залязващото слънце бликаха иззад него и не можех да видя нищо повече 
от един силует. 

- Напусни стаята веднага или ще те накарам да го сториш - каза 
човекът. -- Един съвет: избери първото. 

Да го послушам ли и да напусна стаята (271) или да откажа? (281) 


262. 


Подскочих с все сила, но тежестта на ризницата ми отне няколко пръста 
височина, които се оказаха фатални. Мечът на противника ми съсече левия 
ми крак малко под коляното (!) и това, че още го използвам, дължа на 
дебелия си ботуш. Приземих се накриво, но успях да наръгам наемника в 
корема, след което стиснах зъби, изправих се и изтеглих от него 
окървавения си меч. 

ватката продължи дълго, шумно и с променлив успех, но в края на 
краищата се озовах обезоръжен и проенат по гръб в снега, а водачът се 
надвеси над мен с кинжал в ръка. (292) 


263. 


- Анхел? - попитах. 

- Да - отвърна Циганина. 

Извадихме мечовете си - аз с рев, той безшумно - и се впуснахме в атака 
за съжаление, в противоположни посоки 

- Какво правиш? - изкрещя Анхел, пробивайки си път към завесата 
Прецених, че знае какво прави. Обърнах се. Между мен и Циганина имаше 
двама албърини, а между него и завесата стоеше само отец Брекло. 


Фи 


(Виж илюстрацията и избери един 
от маршрутите. Цифрите означават 
номерата на съответните епизоди.) 


264. 


Показах й бележката от Боржо. 

- Откъде знаеш, че не е капан? - възпротиви се Малъри. 

- Имам ли друг избор? 

- Вярно. Ами продължавай. Пак ще се видим - каза Малъри и изчезна в 
мрака така, както се бе появила. 

След няколко минути открих къщата. Снегът спря и изгря някаква луна, 
така че успях да огледам мястото. Къщата имаше заковани прозорци, 
запусната градина и мрачен вид. Не се виждаха никакви хора. Приближих 
до вратата и установих, че е заключена. 


мах ли сребърен ключ? Да (274), Не (284). 


265. 


Вдигнах пръст към устните си с конспиративна физиономия: 
- Тихо! Не бива да разберат, че съм тук. 
Младежът ме загледа шокирано. 


зи го потупам по рамото и да се измъквам на заден ход (29) или да го 
убедя по-подробно в тезата си? (39) 


266. 


Улучих стомаха му с рамото си и силата на удара го изблъска назад до 
стената близката къща. Арбалетът щракна, но стрелата отлетя в мрака, без 
да ме засегне Анхел се изтърси отнякъде като котка в снега: 

- Защо рискуваш? Щях да се оправя с него! 

Изсумтях. Цасвии извади късия си меч и го опря в гърлото му (286) 


267. 


Отби ли се при Вонедалм, преди да дойдеш в катедралата (306), или 
не? (277) 


268. 


Пътят, който трябваше да измине върхът на моя меч, бе по-къс. 
Пронизах противника си в корема и след секунда-две залитане от крак на 
крак той тежко рухна на пода. 
ии се помолих за душата му и се отправих към изхода на залата. 


269. 


Отец Саймън бе повярвал на Боржо за тунела. 
Щях да му повярвам и аз. Отново огледах 
бележката и този път се престраших да я 
обърна и от другата страна, макар да бе 
изцапана с кръв. Гам имаше някаква рисунка 
(виж илюстрацията). Погледът ми се пре- 
мести от нея към пода. Същата рисунка. (21) 


270. 


Смушках коня си и препуснах към него с ръка на дръжката на меча. 
Пазачът на моста присви очи срещу мен (ама мустаците му бяха наистина 
огромни), светкавично се завъртя, хванал края на алебардата като бухалка, 
и ме прасна по главата. (!) За щастие, с плоската част. Задоволих се да 
изхвърча от препускащия кон и да се бухна в парапета на моста право 
върху лявата си ръка. (!) 
азачът ловко развъртя пиката си срещу останалите. 

- Впечатляващо -- изкиска се Саймън. - Исканията ти са добре 

обосновани. Сега ще ни кажеш ли какви са? (12) 


271. 


Затворих вратата зад гърба си и чух мелодичен смях. Поех надолу по 
стълбите, за да видя твърде неприятните промени, настъпили в 
централното помещение на „Златният чепик" (14 


272. 


Посрещнах твърдо удара му, замахнах на свой ред и го убих. Втория си 
нападател успях да измамя с лъжливо движение, последвано от пронизващ 
удар на височината на гърдите, но с останалите трима не ми провървя 
толкова. Няколко секунди по-късно се озовах по гръд в снега, а водачът се 
надвесваше над мен с кинжал в ръка (292 


273. 


- Анхел? - попитах. 

- Да - отвърна Циганина. 

Извадихме мечовете си - аз с рев, той безшумно -- и се впуснахме в 
атака. Бедният отец Брекло. 

Миг по-късно Анхел разсече завесата и нахълта отвъд. Наръгах първия 
от преследващите ни албърини и се хвърлих след него (18) 


274. 


Извадих ключа и го изпробвах. Чудесно. Вратата хлътна навътре с 
приглушено скърцане и ме пусна да мина (294) 


275. 


- Приятел съм - поразклатих фигурката. - Няма страшно. 
Младежът помисли и взе решение. 
- зревога, - изкрещя. 
роклех късмета си. За бягство вече бе късно. За няколко секунди 
всички в залата преустановиха заниманията си и ме зяпнаха. (19) 


276. 


Опитах се да отскоча, но разстоянието беше прекалено малко. Стрелата 
засегна дясната ми ръка над лакътя. (!) Мъжът захвърли арбалета, извади 
меч и се приготви да ме довърши, но в същия миг отгоре му падна Анхел с 
разперени ръце с бавно салто и го повали на земята. Изблъскахме го до 
стената на близката къща и Циганина опря късия си меч до гърлото му. 


(286 


277. 


Историята приключи за мен с едно дълго, самотно, мрачно падане 
надолу и надолу покрай спускащия се на каскади покрив с остри ръбове, 
хладните каменни стени с мънички прозорчета, през които никога не 
прониква достатъчно светлина, надолу към студения, мокър паваж на 
улицата. Ангели не дойдоха, поне преди да падна. 


КРАЙ 


278. 


Знаех, че е невъзможно едрото ми тяло да е по-бързо от свистящото 
острие на меча му и въпреки това се опитах да отскоча. Ударът в дясната 
ми ръка (!) ме намери във въздуха и почти ме събори на земята, но след 
секунда-две залитания от крак на крак се задържах и изненадващо 
пронизах разсеяния от временния си успех противник в корема. Той ме 
изгледа невярващо и тежко рухна на пода. 

Помолих се за (най-вероятно) грешната му душа и се отправих към 
изхода на залата (248) 


279. 


Захвърлих бележката и почти се затичах към задния двор, където бяхме 

излезли изпод земята. Там ме очакваха трима души с дървени тояги в 
ъце. 

" Добър ден - поздравих. - Предполагам, че знаете кого търся, така че да не 
га им време. 
- Не търсиш правилно. Боржо поръча да ти набием в главата, че в тази игра 
ще казва само истината -- каза един от тях и повтори - Да ти набием в 
главата. 

- Умирам от страх - присмях им се и извадих чисто новия си 
албърински меч. 

Да търся смъртоносни удари (289) или да внимавам да не ги убия - 
все пак оръжията ни не са равностойни? (299) 


280. 


Спряхме конете си. 
- Арсън, градска стража на Злинд - представи се човекът с алебардата. - 
Вие кои сте? 
Отец Саймън се зае да ни изброява. Мъжът го изслуша внимателно, после 
се отдръпна да минем, постоя замислен, докато слезем от моста, и се 
шмугна обратно в барачката. 

- Ами ако го беше излъгал? - полюбопитствах. 

Саймън сви рамене. 

- Ей на това казвам аз град - изсумтя доволно един от монасите. 

Огледах се. Прав беше. (22) 


281. 


- Кой сити?) -- попитах. - Не приемам дори и съвети от непознати, да 
не говорим за заповеди. 

Човекът въздъхна и леко скочи вътре в стаята. Насочих върха на меча си 
към очите му и уж се подготвих, но атаката с кожен бич ме свари, меко ка- 
зано, неподготвен. Краят на камшика жестоко одра бузата ми. (!) Отскочих 
паии и се препънах в масата, което ме спаси от втория удар. Паднах по 
гръб. 

са Пак си помисли - каза облеченият в червено. 

Ако вече бях готов да си тръгна, май нямаше проблеми. (271) В 

противен случай ме очакваше тежка схватка. (291) 


282. 


Замахнах на свой ред и се оказах малко по-бърз, което ме спаси от 
осакатяване. Острието на противника ме достигна след като го бях ударил 
и бе загубило голяма част от тежестта си, затова ми се размина само с 
плитка рана в тялото. (!) Наемникът обаче бе мъртъв още преди да рухне 
на земята. Силите ми стигнаха да убия още един от тях, но с останалите 
трима не ми провървя толкова. Няколко секунди по-късно се озовах по 
гръб в снега, а водачът им се надвеси над мен с кинжал в ръка. (292) 


283. 


Преминах транзит покрай левия албърин и това ме спаси и от 
евентуалните атаки на десния. И Анхел не би го направил по-добре. 
Циганина вече се бе справил с бедния отец Брекло и миг по-късно разсече 
са ра иаи първия от преследващите ни албърини и го последвах 
отвъд 


284. 


Наведох се да изследвам ключалката (която се 
оказа здрава и сигурна) и забелязах нещо на 
прага под пресния сняг. Избърсах снега и ви- 
дях, че прагът е образуван от три еднакви 
гладки камъка, а върху му се мъдри бележка. 
Разгънах я. (Виж илюстрацията) 

Очевидно трябваше да натисна един от трите 
камъка за да отворя вратата, но кой? 


Левия (7), средния (304), десния (17). 
Разбира се., можех и да забравя за камъните 
и да се опитам да разбия вратата. (27) 


285. 


- Всичко е наред, братко - потупах го по рамото. 

Младежът продължи да ме гледа с широко отворени очи, поклони се и 
се отдръпна в пещерата, без да откъсва поглед от мен. Нещо бях при 
Реших да си тръгвам и го направих с най-разсеяната си физиономия. (305) 


286. 


След известно време албъринът (защото наистина беше такъв) пожертва 
религиозния си фанатизъм в името на една по-висша цел: Анхел да спре да 
го реже с меча си. Бях се оттеглил по-далеч от окървавения сняг и се чудех 
дали да си прибера арбалета му (ако искаш, го запиши в дневника), когато 
той най-сетне се разприказва, обяснявайки ни къде се събират някои 
албърински свещеници, за да плащат на наемници, да уговарят сделки и да 
получават информация. В 

лед това просто трябваше да го убием. Той Павел си го е казал: 
„защото, ако живеете по плът, ще умрете" И все пак кофти. 
После поехме натам. (296) 


287. 


- Аз съм от ордена на свети Бенвил - изтърсих. - Няма страшно. 

Очите на младежа се отвориха доста широко. После и устата му се 
отвори, за да изкрещи: 

- Гревога! 

Проклех късмета си. За бягство вече бе късно. За няколко секунди 
всички в пещерата преустанових заниманията си и ме зяпнаха. (19) 


288. 


- Валенс - представих се. - от ордена на свети Бенвил. Идвам, за да 
отведа учителя си, преподобния отец Саймън. 

- Иска ми се иаз да имах такава благородна кауза -  въздъхна Роланд - 
Но за съжаление съм просто наемник на албърините. 

Изсумтях презрително. 

- Знам какво мислиш - каза Роланд - Но единственият ми талант е 
фехтовката и съм принуден да го използвам пълноценно. Албърините ми 
плашат огромни суми за... 

Той млъкна, сякаш щеше да се изпусне за нещо. Дали да го притисна с 
въпрос Си или да сменя темата? (5) Разбира се, можех и да го 
нападна. (15) 


289. 


Наръгах първия в корема и му отсякох главата. Вторият загуби 
половината си крак, а третият избяга. Голяма работа беше тоя албърински 
меч. 
- Къде е) -- изревах на втория, вдигайки заплашително меча. - Къде е 
Саймън? 


- Незнам! -- изпищя мъжът. - Никой не знае повече от необходимото! 
0, Боржо се е побъркал, побъркал се е. Това е игра! Игра! 

- Млъкни - заповядах му. - Всъщност не млъквай. но говори по-бавно. 
Какво знаеш ти? 

- Саймън не е в подземията. Трябва да отидеш в една кръчма в 
източния край на града, „Златният нещо си". Оттам те поемат други хора 
Това е всичко, кълна се в Бога и Великата майка! 

Прибрах меча си и поех на изток (11) 


290. 


- Искаш ли бульон? - предложи старецът. 

Свих рамене. Като отбягва темата, негова си работа. Забелязал 
втренчения ми поглед, той почти избухна. 

- Какво, мислиш, че ще те отровя ли? 

И аз не знаех какво да мисля. Дали да изпия бульона без уговорки (32) 
или да го накарам да пие пръв? (42) 


291. 


Станах на крака и отново вдигнах меча си в предишното положение. 
Бузата ми кървеше. 

- Упорит си падаш, а? - констатира противникът ми. 

- Ъхъ - казах, вторачен в ръката с камшика. 

Идеята ми беше да пресека пътя му с острието на меча си. Как трябваше 
да постъпя: да изчакам замахването, за да видя накъде се насочва върхът 
на камшика (301), или да се опитам да позная това още от 
движението на китката? (4) 


292. 


- Предполагам, че няма да им трябва брадата му, а? - каза мъжът, 
движейки хипнотична кинжала пред очите ми. 

- Режи спокойно - посъветва го един от останалите. 

- Аз съм от ордена на свети Бенвил - изръмжах - Само един косъм да 
падне от брадата ми и братята ще ви разгонят фамилията. 

- Защо ли започнах да треперя от страх? -- обади се оня същия. 

- Неив Злинд, момко - каза водачът. - Н... 
Ефективното повторение бе удавено в зародиш от кръвта, която бликна от 
устата му. Бутнах го встрани и водачът падна със стрела в гърлото. После 
се претърколих до стената на най-близката къща, опасявайки се от нови 
стрели. Вместо това от небето падна облечена в черно фигура с къс меч и 
всичко приключи за около три секунди с доста кръв по снега. Фигурата 
отметна качулката си и пред очите ми проблясна широката усмивка (таа 
по-блестяща заради златния зъб) на един мургав чернокос младеж 

- Привет. Името ми е Анхел, но в Злинд май ме знаят като Циганина - 
представи се той. 

- Валенс от ордена на свети Бенвил - изломотих. (302) 


293. 


Втурнах се между двамата албърини и макар да успях да отклоня меча 
на първия, изведнъж ми стана много тясно. Отскочих покрай втория, той 
удари дясната ми ръка (!) и за финал блъснах Анхел в гърда, което едва не 
стана причина отец Брекло да му отсече главата. 

Както и да е, миг по-късно Циганина разсече завесата и нахълта отвъд. 
Барегах първия от преследващите ни албърини и се хвърлих след него. 


294. 


Вътрешността на къщата бе още по-запустяла. На пода недалеч от 
вратата бе завързан някакъв човек. Поогледах се за други, но той беше 
единственият - явно го бяха завързали и оставили за мен. Приклекнах до 
него и го разгледах. В устата му Ое натъпкан мръсен кафяв парцал, който, 
общо взето, се сливаше с цвета и степента на чистота на брадата му. 
Човекът яростно мучеше, но от парцала не се разбираше нищо. 

- Да видим сега - измърморих и отпуших устата му. (67) 


295. 


Сетих се защо така го интересува ръката ми и леко я протегнах. 
Младежът смирено я целуна и понечи да влезе навътре в пещерата. 

- Чакай! - спрях го - Къде отиваш? 

- Да съобщя на отец Варко за пристигането ти, достопочтени. 

Да му позволя ли да го направи (49) или да го спра? (59) 


296. 


Напълно в стила на албърините (който впрочем едва сега започвах да 
разпознавам) на описаното ни местоположение - недалеч от покрайнините 
на Злинд - се издигаше порутена църква. 

- Най-добре да влезеш и да изкрещиш оная реплика за храма, дето бил 
дом за молитва, а те го направили на разбойнишки вертеп --> измърмори 
Анхел. 

- Няма начин - ухилих се в отговор. 

И все пак, какво трябваше да направим? Да изчакаме някой от 
албъринските свещеници отвън (3) или да влезем в църквата? (13) 


297. 


Бавно отстъпих назад и наляво към ъгъла. Първият от противниците ми 
ме последва незабавно, продължавайки да размахва оръжието си. 
Да атакувам ли сега (128) или да изчакам неговата атака? (138) 


298. 


- За? - настоях - Голкова ли си важен? 

- Защо не -- реши Роланд. - Ще ти кажа. нали тъй или иначе ще си мъртъв 
след минута... 

Запазих спокойствие. 

- Освен тези двамата - той посочи труповете. - няма други наемници. 
Няма и друг път към Забранения град. Аз съм последната линия на 
отбраната. 

ой леко се поклони. 

- Защо са ти толкова пари? - поинтересувах се. 

„Делата на плътта са известни Ге са: прелюбодейство. блудство, 
нечистота, разпътство, идолослужение, магии, вражди, свади, ревнувания, 
гняв, разпри, разногласия, съблазни, ереси, завист, убийство, срамни 
гощавки и други такива." Послание на свети апостол Павел до галатяните. 

- По-нататък се казва и за делата на духа - обадих се. 

- 0, тях все ги забравям - каза Роланд и изтегли меча си. (15) 


299. 


Повнимавах малко, докато единият ме прасна с тоягата си по главата (!) 
и се почна едно меле, което не бих искал да описвам Имам здрав кокал и 
се отървах само с едно по-сериозно нараняване на десния лакът (!), но 
когато тримата свършиха, бях целият в синини. 

- Саймън не е в подземията - каза назидателно единият. - Иди в 
източния край на града, в кръчмата „Златният чепик". Продължаваш 
оттам, ясно! 

Успях да си отворя устата за една мръсотия. 

- Никаква благодарност - въздъхна мъжът. 

Щом се отдалечиха, събрах сили да стана и да прибера меча си. 

После закуцуках на изток. (11) 


300. 


Послушах го, главно заради заредения арбалет, който продължаваше да 
размахва, и успях да се промуша през отвора. Колибата бе малко по- 
просторна, отколкото изглеждаше отвън. Старецът подозрително огледа 
гората и се обърна към мен с изненадващо нормална усмивка. 

- "Трябва да се пазиш, момче. Да се криеш... като мен. 

Наместих се по-удобно на пода: 

- Ако ще се криеш, затули я тази дупка. Виждаш се чак от Карлайд. И 
изобщо, защо се криеш? (290) 


301. 


Ударът попадна в другата ми буза и този път ме заболя дори още 
повече. (!) Реакциите ми изобщо не можеха да се мерят с бързината на 
противника ми. 

- Следващия път ще се целя в очите - предупреди облеченият в 
червено. - Засега нямам нищо лично против те, но държа да напуснеш 
тази стая. 

Направих го. (271) 


302. 


Той вдигна ръка, за да прекъсне евентуалните ми въпроси: 

- По-късно. Да тарашим тия и да се омитаме. держе обаче да си 
вземеш твоята част. 

Колко от нападателите паднаха от ръката ми николко (6), един 
(16) или двама (26)2 


303. 


- Знаеше ли? - обърна се отец Боржо към мен. - Чух за онези наши 
наемници, които без малко да ти обръснат брадата, ако двете циганчета не 
се били намесили. 

- Еди? - изръмжах. 

- “Идеята е прекрасна - Боржо извади един бръснач изпод расото си и 
го подаде на Рина. - Ще ми направиш лц тази услуга? 

- С удоволствие -- усмихна се червенокосата. 

Започнах да рева заплахи и да се мятам. 

- Валенс, дръж се прилично - повиши глас Боржо. - Току-виж Рина те 
порязала. А докато те бръсне, ще ти разкажа един от нашите апокрифи. 

- На кого му пука за вашите апокрифи - обади се Саймън. 

- За изкушенията на Иисус -- заговори спокойно албъринът, без да му 
обръща внимание. - Навярно си чувал. Първо Сатаната отишъл при Божия 
син в пустинята и му подхвърлил идеята да направи от камъните хляб, 
нали така? 

Рина старателно намокри брадата ми със сняг и се зае да я кълца. Къде 
беше Малъри? 

- После му показал целия свят и му го предложил на тепсия, но Иисус 
пак не щял - продължи Боржо. - Накрая го завел на покрива на храма в Ие- 
русалим и му казал да скочи оттам, защото така и така ангелите щели да го 
хванат. 

- Дотук нищо ново - - изкоментира Саймън. 

Рина бръснеше ли бръснеше. Биваше си я, без сапун и тъй нататък. 
Малъри! 

- Именно - съгласи се Боржо. - И именно тук апокрифът става 


интересен. 
- Делияг съм слух - не мирясваше Саймън, 
исус скочил. 

Вече бях гладко избръснат Рина ме изглежда замислено, като си 
играеше с бръснача. Погледът й не ми харесваше 

- И какво станало? - попитах с половин уста. 

- Ангелите го прецакали - отвърна Боржо. 

После всичко стана много бързо. Рина взе някакво решение и замахна с 
бръснача към гърлото ми. Преподобният Саймън издаде странен звук, все 
едно тръбеше с уста. Боржо ахна, мярна се някаква черна сянка и Рина 
отхвърча встрани. По лицето ми се стичаше топла кръв. 

- ..и ако някой чуе тръбния глас, но не се предпази, то, кога мечът 
дойде и го застигне, кръвта му ще падне върху главата му." Иезекиил. 
тридесет и три, четири - произнесе бавно Саймън. 

Рина бавно отстъпи към ръба на покрива. На аления плат на дрехата й се 
разширяваше по- тъмночервено петно. Малъри стоеше до мен с окървавен 
меч в ръка и я гледаше мрачно. Зереенокосата вдигна ръце и размаза кръв 
по лицето си с лудешка усмивка. После просто падна назад Малъри каза 
едно тихо „Сбогом", втурна се след нея и се хвърли от ръба на покрива 
право надолу като хищна птица. 

- Вещици - изсумтя Боржо, щом се опомни, после ме сграбчи за врата 
и ме повлече към ръба с изненадваща сила. 


- И не изпитвай Господа, своя Бог - изръмжах, отчаян и полузадушен. - 
Боржо, опомни се! 
- Късно е - каза той. (267) 


304. 


Настъпих камъка, той хлътна с около един сантиметър и нещо под прага 
щракна. Вратата си остана заключена Пробвах и другите камъни, но те 
съвсем не мърдаха 

- Да му се не види! - изръмжах. 

Оставаше ми единствено да разбия вратата. (27) 


305. 


Поех обратно по тунела и пещерата остана зад гърба ми. Не последва 
никакво оживление.Върнах се до кръглата заличка и отново извадих 
картата си. Оставаха ми средният (215) и десният (185) тунел. 


306. 


Вече можех да погледна надолу към спускащия се на каскади покрив с 
острите ръбове, през мрака и самотата на едно дълго падане, към мокрия 
паваж на улицата. Щях да стана на кюфте. 

- Боржо, остави го - рече властно преподобният Саймън - Вземи мен, 

аз вече съм готов за среща с Бога. 

- И това ще стане - отвърна запъхтяно албъринът. 

По дяволите, крайно време беше за чудо. А в онези дни, приятели, 
чудесата ставаха. 
- Албърине, погледни ме! - извика някой от другия край на покрива. 
Всички се обърнахме да не изпуснем нещо. Беше Вонедалм - разчорлен 
дебел и страшен, опънал огромен допотопен льк с черна стрела на 
тетивата. Започнах бавно да се примъквам настрани. Боржо издаде 
неопределено възклицание на изненада. 

- Аз съм преподобният Саймън от ордена на свети Бенвил - каза ясно 

и силно наставникът ми. - Отче, който и да си, в името на Бога убий 
този човек! 

- Вонедалм - каза санторианецът с ъгълчето на устата, без да отпуска 

лъка - Името ми е Вонедалм. 
- Валенс - обадих се мрачно и продължих да се примъквам. 
Албъринът ни обходи с поглед. сякаш се бяхме побъркали, после 
тетивата запя и той извика „Черната стрела се заби в дясното му анг 
той залитна и полетя надолу от ръба. Крясъкът се чу по рано и бе по- 
ужасен, отколкото се полагаше. Престраших се и погледнах. Боржо се 
Ое стоварил върху кръста, увенчаващ входа, на около двадесет крачки 
по-надолу, и бе останал там като риба на кукичка. Кръвта му се лееше 
по стените на катедралата и снега на улицата. 
Вонедалм изпусна лъка и се прекръсти. Прокашлях се, той погледна 
към мен и очите му бавно се проясниха. 
- Развържи ни, за да го направим и ние това - помолих. 
С това историята, общо взето, приключи. 


КРАЙ 


ПОДАРЪК на РАЗДЯЛА 


ВТОРИ ПРЕДГОВОР ОТ АВТОРА 
Разказът-игра „Подарък на раздяла" бе вдъхновен от образа на Анхел от 
„Небето ви чака". Докато я пишех, той не ми даваше мира и накрая си 
дадох сметка, че искам да видя кой е той всъщност и откъде идва. 
Това допълнително приключение е и един своеобразен реверанс към 
втория вид читатели, както и към всичките ми колеги-писатели на книги- 
игри, с които все повече заприличваме на вещери - талантливи, но опасно 
непредсказуеми. 

Робърт Блонд 


1; 


Никой не знаеше кой всъщност е Айвън. Никой не смееше и да го пита. 
Повечето от нас бяха под крилото му твърде дълго и бяха склонни да го 
възприемат като нещо дадено и вечно - като небето, хълмовете и дъжда. 
Айвън ни бе научил как да бъдем различни и как да се справяме с това и 
ни беше дал свободата сами да решим как да използваме знанията си. Но 
сега, когато си тръгваше, въпросът за истинската му самоличност 
изпъкваше с болезнена сила. 
- Знаете какво да правите - повтори той. - Научил съм ви на всичко. 
Наистина знаехме. Айвън ни оставяше сами, но беше решил да предаде 
още един специален урок на един от нас - най-добрия. Предстоеше ни 
нещо средно между изпит и състезание: този, който успееше да открие 
ида ни пръв. щеше да получи това последно познание. 

агледах го: висок и едър като мечка, с буйна кестенява коса и голяма 
брада, дълбоки кафяви очи и широка усмивка. Беше облечен в зеленото и 
кафявото на леса. както винаги, и авторитетът му бе смазващ, струящ от 
него като дъжд от невидими лъчи. Айвън бе непоклатим. непобедим, 
съвършен, а освен това бе единственият човек (беше ли човек наистина?), 
когото познавах, способен да стои с усмивка пред вторачените погледи на 
дванадесет вещици и вещери, поне половината от които -- с лоши очи. 
- Довиждане - каза той изведнъж. - С един от вас ще се срещнем съвсем 
скоро 
После с твърда крачка излезе от пещерата (2) 


2. 


По един и по двама излязохме навън. Беше буйна опустошаваща пролет и 
слънцето щедро изливаше лъчите си над свежозелените гори. Далеч на 
изток към небето се издигаха бледи струйки дим: цивилизацията, 
представлявана от Фанс, един не особено голям и доста спокоен град в 
Западната провинция на Карлайдската империя. 

Седнах на един камък и загледах мравките по земята. Сестра ми Малъри се 
приближи до мен, безшумна както винаги, а след малко към нас се 
шисвсдинияа Роланд и червенокосата му сестра. 

- Рина - погледнах я прямо - Днес изглеждаш чудесно. 

Тя се засмя и приседна до мен с грация, която по-чувствителните 
възприемаха като ужасяваща. 

Наричаха нас четиримата Черната дружинка, защото всички носехме 
черно и имахме тъмни коси, с изключение на червенокосата Рина в алено, 
която пък компенсираше външния си вид с черен мрак в душата си. От 
останалите осем ученици на Айвън петима образуваха Зелената дружинка. 


- Мери, Вела и сестра й Ива, Върнън и русокосият Шайм, а останалите 

има бяха Елинор в жълто, мрачният и опасен Гил и Сен- дер. който не 
еше в ред. 

- рибка да поговорим - заяви Роланд. 

- Това винаги ми е особено приятно - - каза тихо Малъри с онзи тон, който 

можеш да възприемеш и като злобен сарказъм, и като недоизмислен май- 

тап, а ако си зает с нещо друго, можеш и просто да пропуснеш. 

В случая Роланд се направи, че не го е чул: 

- Говорих с Шайм. Зелената дружинка ще търси заедно и ако намерят 

Айвън първи, ще теглят жребий. 

- Трогателно -- измърка Рина. 

- А останалите? - поинтересувах се. 

- Доколкото разбрах, Шайм ще уговаря Елинор да иде с тях. Колкото до 

Гил и Сендер, тях никой не ги знае. Е? 

- Предлагаш да тръгнем четиримата? - каза Малъри. 

Роланд кимна. 

- Нямам нищо против - отвърна сестра ми. 

Замислух се. Дали да възприема идеята на Роланд (5) или да тръгна 

сам: 


З. 


През следващите два дни постепенно стана ясно, че няма да успеем. Никой 
от нашата група нямаше необходимия набор от качества, за да открием 
Айвън, който естествено, не бе оставил никакви следи. 

След неприятния сблъсък с една група разбойници, предвождани от самия 
Карнаш, решихме да прекратим издирването и да се разпръснем. По-късно 
отново се срещнах с някои от учениците на Айвън, но това вече е друга 


история. з 
КРАИ 


4. 


Елинор се наведе и вдигна три съчки от земята, после ги изравни и отчупи 
по малко от двете. 

- Ели, държиш три клечки - обади се Рина. 

- Знам - отвърна момичето в жълто - Не броя себе си. 

Зяпнахме. 

- Не ми трябва нищо повече - сви рамене Елинор. - Нека някой от вас 


спее. 
Дая убедя ли, че трябва и тя да участва (48) или да не се обаждам? 


А 


- Аз също - казах, после се замислих - Само четиримата? 

Рина се облегна назад върху камъка и примижа срещу слънцето: 
- Елинор си я бива. 

Роланд се усмихна, а сестра ми сбърчи нос. 

Да подкрепя ли Рина (29) или не? (36) 


6. 


Напуснах сечището и отново навлязох в шумната пролетна гора като се 
придържах към реката. Скоро доближих една малка скала до брега и видях 
човека, който беше седнал на нея и безгрижно се грееше на слънцето. 

- Добър ден - поздравих 

Той отвори очи и ме погледна: 

- И на мен такъв ми изглежда. Ти трябва да си някое от момчетата на 
Айвън. 

- Анхел - уточних с лека изненада. - А ти кой си? 

- Това няма никакво значение - отвърна той. - Жребий ли теглихте? 

- Ъхъ-- отвърнах, като го изучавах. 

Беше нисък и слаб. а освен това и напълно плешив, и физиономията му 
смътно ми напомняше за някого. Почувствах трептенето на сила във 
въздуха и леко се стегнах. 

- Не ме зяпай така! - сряза ме мъжът 

По лицето му за миг пробягна тръпка, която нормалните човешки лицеви 
мускули просто не могат да докарат. Заклинание за преображение. Вече 
бях сигурен. 

- Кой си ти? - казах малко по-твърдо. 

- Спокойно де! Казах ти, че няма значение. 

Знаех какво трябва да направя, за да разваля заклинанието и да сваля 
маската му Просто да кажа истинското му име. 

- Отвара от омайниче ли използва за преображението? - попитах 
равнодушно. 

- Не - отвърна серасзно той. - Нещо по- добро. 

Кой беше той? Мисля, че вече знаех отговора. (Читателю, опитай се да 
познаеш кой е странникът и мини на 41.) 


Т. 


- По-добре не - казах накрая. - Ще се оправим и само двамата с те. 
Малъри леко се усмихна. Забелязах, че на поляната пред пещерата на 
Айвън сме останали само ние и Сендер, който бе седнал на земята и 
съсредоточено гледаше пъпа си. Усетил погледите ни, той вдигна очи. 

- Здравейте! Как сте? 

Не се сдържах: 

- Карта ли имаш там? 

- Не - отвърна сериозно Сендер - Нещо по-добро. 

С Малъри се спогледахме и свихме рамене. После и ние напуснахме 
полянката (3) 


8. 


Жребия спечели Вела. Проклех наум. но се постарах да придам на лицето 
си, ако не приятелско то поне оо прикно изражение. Същото не можеше да 
се каже за някои от останалите. (52) 


9. 


докоснат Рина по рамото и тя се дръпна ядосано, но млъкна. 
- Кой от вас? - попитах. 

Вела взе осем къси и една по-дълга клечка и ги стисна с юмрука си. Когато 
изтеглих една от късите ми се стори, че леко се усмихва. А, да. Кой 
спечели ли? Спечели сестра й Ива. и. 
КРАИ 


10. 


Жребия спечели сестра ми Малъри. Преодолях моментния си страх от 
перспективите за използването на едно опасно тайно познание в ръцете йи 
се успокоих с довода, че така силата поне оставаше в семейството. (52) 


1. 


Поклатих отрицателно глава. Роланд отвърна поглед от мен и извика в 
отговор: 

- Не, Шайм. Успех! 

Русокосият младеж не усети сарказма в гласа на Роланд или се престори, 
че не е: 

- Благодаря ти, Роланд. Успех и на вас! 

- Аз викам да тръгваме - каза Рина, щом Зелената дружинка се изгуби от 
поглед. 

На поляната пред пещерата на Айвън бяхме останали само ние и Сендер, 
който бе седнал на земята и очаквателно гледаше към пъпа си. 
Спогледахме се, прихнахме и поехме нанякъде (3) 


12. 


Това беше доста лесно. Започнах да крещя мислено „Анхел е тук! Анхел е 
тук!" и се оставих краката ми да ме водят след гласовете на останалите. 
лед около половин час четиримата се събрахме и продължихме. (33) 


13. 


Нямаше нищо по-лесно от това. Елинор се спусна настрани с писък и се 
прайрие в сърна, аз се хвърлих нагоре и хлътнах в короните на дърветата, 
а Роланд и Рина сякаш се изпариха във въздуха. 

Отдалечих се от мястото с цялата бързина, на която бях способен и скоро 
изгубих гласовете на разбойниците някъде далеч зад себе си. 

Сега просто трябваше да намеря останалите. (12) Внезапно ми дойде 
и друга идея - сега, когато знаех приблизително какво търся, можех да 
продължа и сам. (51) 


14. 


Неколцина от разбойниците пришпориха конете си към нас и ние 
светкавично се разпръснахме. Всеки от моите хора влезе в схватка с един 
или двама противници, както умееше, но аз за миг останах свободен и 
вниманието ми се насочи към Водачите на групата. 

Кого да нападна? Карнаш (44) или Гил? (35) 


15. 


Върнън изтегли по-дългата клечка и макар да не го харесвах особено, ми 
се искаше да вярвам, че съдбата е направила верния избор. Върнън 
наистина не Олестеше с нищо особено, но може би така бе най-добре. (52) 


16. 


Никой не гореше от желание да разваля по-добрия шанс. Елинор се обърна 
с гръб към нас, нагласи клечките и ни ги показа. Рина се поколеба, изтегли 
една и тя беше къса. Прехапа устни до кръв, сетне се обърна встрани и 
яростно изруга под носа си. Елинор леко се усмихна. Вперила поглед в 
оставащите две клечки. Роланд тегли втори и неговата клечка беше дори 
още по-къса. 

Когато се обърнах да им помахам, едва сдържах смеха си: толкова голям 
беше контрастът между бледите, изострени физиономии на брата и 
сестрата и замечтаното, почги щастливо лице на русокосата Елинор. Да ви 
кажа ли и още нещо. Тя като че ли ми намигна. (6 


17. 


Дългата клечка се озова в ръката на Роланд. Лицето му остана безизразно и 
аз наистина му завидях: не за късмета, а за самообладанието. (52) 


18. 


Спечелих жребия. Никой от останалите не изглеждаше особено щастлив, с 
изключение може би на Елинор Оставих ги да се тюхкат и продължих сам. 
6 


19. 


(Преди да продължиш, направи списък на членовете на групата, с 
която се движиш, като включиш и себе си.) 

Постепенно стана ясно. че знаем къде отиваме. Елинор - лековатата. 
весела, неамбициозна и по всеобщо мнение глупава Елинор - се оказа 
ключът към успеха. 

- Бях може би на четири или пет години - заразказва тя, когато спряхме за 
почивка - Айвън ме взе със себе си на едно от неговите скитания. Не знам 
какво му стана, но веднъж се отправихме надолу по реката и той ми показа 
къде е Оило жилището на неговия учител - това, което за нас е пещерата. 
Беше запустяло, но все още се различаваха останки от дървени колиби и 
имаше страшно много животни - птици, змии, малки бозайници и хиляди 
насекоми, които съжителстваха мирно. Може би самият Айвън е забравил 
за случката... 

- Айвън никога не забравя - прекъсна я някой. 

- А може би си мисли, че аз съм забравила. 

- Виж, това е по-вероятно - обадих се. 

Елинор ми подари една опрощаваща усмивка. 

- Но бих познала мястото и след сто години. 

Продължихме. (31) 


20. 


Всъщност стана точно обратното. Разбойниците грубо ни подцениха и 
когато усетеха накъде отиват нещата, неколцина от тях вече не можеха да 
си плюят на петите. Останалите обаче побягнаха с цялата бързина, на 
която бяха способни, начело с Карнаш и Гил. 

Бавно възвърнахме нормалния си човешки облик и продължихме. (33) 


21. 


Никой освен мен нямаше нищо против, а аз си замълчах. Вела нагласи 
шест къси и една дълга клечка в юмрука си и когато изтеглих къса ми се 
стори, че леко се усмихна. 

А, да. Кой спечели ли? Спечели седи ц Ива. 


22. 


Спечели Ива, сестрата на Вела. Съдбата бе избрала едно скромно, но 
достойно създание и аз я поздравих мислено за това. В края на краищата 
може би така Ое най-добре. (52 


23. 


Приближихме до Зелената дружинка. Шайм им обясняваше нещо, но 
когато ни видя, спря и се обърна към мен. отмятайки един рус кичур от 
очите си: 

- Анхел? Мога ли да ви помогна с нещо? 

- Този въпрос е за мен - усмихнах се. - Дали ние със сестра ми можем да ви 
помогнем с нещо? 

- Искате да дойдете с нас? - Шайм се обърна към останалите. 

- По-добре не - обади се Вела, като ме гледаше неприязнено и Върнън я 
подкрепи с кимване. 

Да се опитам ли да я убедя (32) или да оставя решението на Шайм и 
останалите? (38) 


24. 


- Кой ще тегли жребия? - попита Шайм. 
Елинор вдигна ръка: 
- Мен не ме бройте. 
Зяпнахме. 
- Не ми трябва повече познание - сви рамене тя. - Нека някой от вас успее. 
- Аз ще го изтегля - реши Рина. 
- Глупости - каза Мери. - Оставаме пет срещу четири. Някой от Зелената 
дружинка трябва да го изтегли. 

ъзцари се напрегнато мълчание. Дали да подкрепя Рина (30), Зелените 
(9) или да предложа Елинор да свърши тази работа (45) 


23. 
- Елинор? - повиках я. 
Сестра ми сви рамене и си тръгна. Облеченото в жълто русокосо момиче 
ни приближи с ослепителната си усмивка: 
- Скъпите ми гробари! Защо се изнесе Малъри? 
- Заради теб - обади се Рина и също се усмихна. 
- Спокойно! - взех думата. - Малъри ще се оправи. Мислехме си. дали ще 
искаш да дойдеш с нас? 
- Защо не -- Елинор махна към останалите. - Всъщност ми е все едно. 
Огледахме се и видяхме, че на поляната пред пещерата на Айвън сме 
останали само ние и Сендер, който бе седнал на земята и очаквателно 
гледаше пъпа си. Усетил погледите ни, той вдигна очи: 
- Здравейте. Как сте? 
- Карта ли имаш там? - не се стърпях. 
- Не - отвърна Сендер сериозно. - Нещо по- добро 
Прикрихме усмивките си и напуснахме поляната. (19) 


26. 


Спечели Шайм. Честно казано, той го заслужаваше най-много от всички 
ни. Забелязах здравата, мъжка усмивка на лицето му и наистина повярвах, 
че тайното познание на Айвън ще попадне в добри ръце. (52) 


27. 


Съдбата обича да си прави майтапи. Дългата клечка остана за Елинор, но 
тя дори не се усмихна. Рина и Роланд направо си се мръщеха, така че 
единствено аз се ухилих до уши. 

- Успех, Елинор - казах съвсем искрено. 

Тя кимна и ни остави Снсазаниета, още завършило. 


28. 


Мъжът се засмя на предположението ми: 

- Не, Анхел. Не позна, пък и от това няма смисъл. 

- Защо си тук? - опитах отново. 

- Това вече е добър въпрос - засмя се приятелски странникът - За да ти 

кажа, че печелиш състезанието. Айвън те очаква в старата колиба надолу 

по реката. 

Поех натам с известни съмнения и когато изминах около два километра в 

указаната посока, без да видя никаква колиба, спрях и изревах най-дългата 

ругатня в историята. Бяха ме излъгали зловещо и успехът ми се 

изплъзваше с главоломна бързина 

През следващите два дни срина търсих Айвън или поне следа от него, 

но единственото, което открих, 0е. че като горски следотърсач не струвам 

и пукната пара. Още два дни по-късно се отказах от издирването и приех 

(ста, че съм загубил състезанието. Със или без тайното познание на 
йвън, имах свой собствен път, по пори да поема. 


29. 


- Рина е права - обадих се. - Може би трябва да поговорим с нея. 

Малъри сви рамене: х 

- Не мога да я понасям. Или тя. или аз Пък и тя няма да дойде, ако съм с 
вас. 

Погледнах към Роланд и Рина. които съсредоточено си придаваха 
безучастен вид - Елинор (25) или Малъри (36, 


30. 


- Това, че вие сте повече, няма никакво значение - обадих се заядливо - 
Защо да не го изтегли Рина? 

Разшумяхме се и накрая Шайм вдигна ръка и ни надвика. 

- Млъкнете всички Елинор да го изтегли, нали е неутрална. 

Никой нямаше нищо против това. пък и да имаше не посмя да се обади. 
Елинор нагласи осем къси и една дълга клечка в юмрука си и ние се 
скупчихме около н 


Избери една (8), (1 Ф; (15), (17), (18), (22), (26), (34), (47). 


31. 


В онези дни животът бе по-лесен и сладък. Инквицизията съществуваше 
само на хартия и до първите клади оставаха повече от двадесет години. 
Повечето хора все още ни се доверяваха, доколкото това изобщо е 
възможно, и макар вярата в Христа вече да Ое пуснала дълбоки корени в 
сърцата им, услугите на вещиците като лечители и заклинатели бяха 
високо ценени. Гората бе добродушна и приятелски настроена, но Айвън 
неведнъж ни бе предупреждавал, че хората се променят бързо и ни очакват 
где и преследвания. 

може да се каже. че в онзи пролетен ден на 1102 ние за пръв път се 
сблъскахме с живота си такъв, какъвто щеше да бъде. Животът, в случая, 
бе олицетворяван от Карнаш начело на своята банда главорези. (42) 


32. 


- Нямам нищо против теб, Вела - уверих я и добавих наум „Освен че си 
дебела" - И наистина не разбирам защо обратното не е вярно. Може би ще 
сме полезни? 

- Глупости! -- каза хладно Вела. - Освен това.. 

Шайм й направи знак да млъкне, защото към нас се приближи Елинор с 
жълтите си дрехи и руса коса. Приличаше на минзухар. 

- Искаш ли да дойдеш с нас, Елинор? - каза той - Ще тръгнем надолу по 
реката. 

- Не и ако се карате непрекъснато - отвърна Елинор. гледайки към Вела и 
мен. 

- Това решава въпроса - отсече Вела. 

Шайм ме погледна почти извинително. 

- Успех! - пожелах им. 

- Идиоти! - промърмори Малъри. щом се отдалечиха - Пък и не мога да 
понасям Елинор. 

Свих рамене и се огледах. На поляната освен нас бе останал само Сендер. 
седнал на земята и наблюдаващ пъпа си със сериозно изражение. 
Прихнахме и си тръгнахме и ние. (3) 


33. 


Късно следобед на следващия ден се озовахме на старо сечище и макар 
никой да не го издаде външно, сигурен съм, че сърцата на всички ни 
прескочиха един удар, когато видяхме една птичка спокойно да пощи 
гърба на една дремеща лисица. Двете животни мързеливо ни изгледаха, 
после птичката отново заподскача по гърба на хищника. 

Спрях и повиках останалите: 

- Мисля, че всички знаем къде сме. Време е за жребия. 

Останалите се съгласиха с кимване, в което се забелязваше известна 
нервност. 

Колко души сме: четирима (4), осем (43) или десет? (24) 


34. 


Мери изтегли по-дългата клечка и аз не успях да се ядосам особено. 
Сдържаното щастие в очите и ме увери, че тайното познание на Айвън 
отива в добри ръце. (52) 


35. 


Втурнах се към Гил и подплаших коня му, но той скочи от него и леко се 
приземи на крака. Избягвайки погледа му (защото очите му бяха 
значително по-лоши от моите), се опитах да го ритна в главата, но това не 
ми се удаде. Гил ми тегли една подсечка, просна ме на земята и след като 
ме ритна веднъж-дваж в ребрата за всеки случай, седна отгоре ми и насила 
обърна лицето ми към своето. 
Повечето от останалите вероятно са успели да се измъкнат, но това е само 
предположение. Аз бях дотук. и 

КРАИ 


36. 
- Няма смисъл - казах. - Елинор... 
... вече си избра съюзници - прекъсна ме Малъри. 
Обърнахме глави и видяхме, че облеченото в жълто русокосо момиче вече 
поема нанякъде заедно със Зелената дружинка. 
- Ей, накъде така? - подвикнах. 
Шайм спря и се обърна: 
- Ще тръгнем по реката. Идвате ли с нас? 
Ново двадесет. 
ра знаят нещо. което ние не знаем - каза Рина, като гледаше втренчено 
линор. 
- Рака птаесва при жребия става едно към десет - напомни сестра ми - Но 
те наистина са любимците на Айвън и сигурно имат по-добри идеи от нас. 
- доколкото знам. не можеш да понасяш Елинор - обадих се. 
- Когато сме повече, ще мога да я отбягвам - отвърна късо сестра ми. - Аз 
съм "за". 
Роланд ме загледа очаквателно. 
Да се пробни ли към Зелената дружинка (37) или да караме 
сами: 


37. 
Приближихме Зелените. 
- Хайде - Шайм бе решителен, както обикновено. 
- Знаеш ли къде отиваш? - осведоми се язвително Рина. 
Роланд и направи знак да мълчи. 
- Уха - отвърна русокосият, без да се засегне. 
- Имаме план. 
Огледах се и забелязах, че Сендер е останал на поляната, седи на земята и 
гледа очаквателно към пъпа си. Не се сдържах и подвикнах: 
- Карта ли имаш там? 
- Не - той вдигна сериозно поглед - Нещо по-добро. 
Свих рамене и напуснах поляната след останалите. (19) 


38. 
Замълчахме. 
- Защо не? - реши накрая Шайм. - Вела, те наистина могат да ни бъдат 
полезни. 
Тя сви рамене 
- Елинор? - русокосият водач на Зелената дружинка се усмихна на 
приближилото се момиче в жълто. - Искаш ли да дойдеш с нас? Ще 
ъгнем надолу по реката. 
- Защо не? - тя махна с ръка. - На мен май ми е все едно. 
Огледах се и забелязах Сендер. седнал на земята и вперил поглед в пъпа 
си. Не се сдържах: 
- Карта ли имаш там? Той вдигна очи към мен и леко се усмихна. 
- Не - каза сериозно. - Нещо по-добро. Удържах смеха си и му пожелах 
спех. 
ела че не можеш да понасяш Елинор - прошепнах на Малъри, щом 
поехме нанякъде и поизостанахме от останалите. 
Тя направи гримаса: 
- Като сме повече, ще мога да я отбягвам. Пък и ми се струва, че така или 
иначе всичко това няма да продължи дълго. (19 


39. 


- Сендер -- произнесох ясно. - Ти си бил по-добър, отколкото си мислех 
Образът му се разми и пред очите ми бе познатият ученик на Айвън с 
голата глава и изпъкналите рибешки очи. 

- Върви по дяволите! - изсъска той и изчезна. Поклатих глава и останах да 
мисля до скалата. 

За щастие не ми се наложи да се мъча дълго в тази непривична за мен 
област, защото от храстите излезе самият Айвън. (55 


40. 


- Това пък е абсолютно изключено - отсече Вела - Анхел, прекаляваш. 

- Аз ще го изтегля - намеси се спокойно Шайм. Никой не посмя да му 
противоречи, пък и всички знаеха, че е честен до немайкъде. Гой хвана 
шест къси и една дълга клечка в голямата си ръка, стисна я в юмрук ия 
протегна към 


збери една (8), (10), (15), (18), (22), (26), (34). 


Бъди абсолютно честен! 


зо ии, че той е Сендер, мини на 39. В противен случай отиваш 
на 28. 


42. 


Ако не сте чували за Карнаш, вероятно имате спокоен сън. Но за повечето 
хора във Фанс и околностите му името на този злодей олицетворяваше 
най-черното Зло, пред което природните стихии, абстрактният Сатана от 
Светото писание и черните богове на старата религия изглеждаха като 
съобщение за ураган в Леденото кралство - неприятно, но безопасно. 
Слуховете говореха, че Айвън е срещнал Карнаш веднъж и оттогава 
последният има най-лошото храносмилане в Западната провинция, но 
отровата се оказала твърде слаба. 

Затова, когато го видяхме пред нас на изоставения горски път на буен 
черен жребец и начело на около двадесет покрити с белези небръснати 
мъже, ние просто спряхме и изведнъж придобихме много съсредоточен 
вид. 

Ди души е групата, с която се движа? Четирима (49) или повече? 


43. 


- Кой ще тегли жребия) - поинтересува се Шайм. 

Елинор вдигна ръка. 

- Мен не ме бройте. 

Зяпнахме. 

- Не ми трябва повече познание - сви рамене тя. - Нека някой от вас успее. 
- Аз ще го изтегля - реши Вела. 

Да я оставя ли да тегли жребия (21) или да предложа това да направи 
Малъри (40) или Елинор? (94) 


44. 


Затичах се право напред към коня му. Животното се вдигна на задните си 
крака и направи грешката да ме погледне в очите. Тогава равновесието му 
окончателно отиде по дяволите и двамата с Карнаш рухнаха на земята, 
като си счупиха по един крак. Жалко за животното. Скочих върху 
разбойника, направих ключ на врата му с едната си ръка и напипах 
сънната му артерия с другата. 

- Виж - изсъсках в ухото му. - Виж какво става с хората ти. 

Вещиците и вещерите громяха неговите главорези кой както може, 
превръщаха ги в животни и самите те се превръщаха в животни, 
изпращаха им клетви, от които вътрешните органи на нещастниците 
ставаха на пихтия, и изобщо с въодушевление изпробваха всичко гадно, 
научено от Айвън. Гил прояви здрав разум и се отдалечи в галоп. 

- Спрете! - изпъшка Карнаш 

- Спрете! -- извиках - Карнаш моли за прошка! 

Приятелите ми спряха и един по един възвърнаха нормалния си човешки 
облик. Останалите живи разбойници панически се оттеглиха. 

Шайм ни доближи и се надвеси над Карнаш: 

- Никога -- меко каза той -- ама никога повече да не те виждам. 


Пуснах главореза и той се отдалечи с куцукане, а ние се поизгупахме и 
продължихме, като си придавахме безгрижен вид. (33 


45. 


- Най-добре е Елинор да тегли - Обадих се - Нали не даадва, 
Мери почервеня от яд, но нямаше какво да каже. Всички се съгласиха с 
предложението ми и Елинор хвана осем къси и една по-дълга клечка в 
ъката си. 
печелих. Когато се обърнах да помахам на останалите, за миг ми се 
стори, че русокосото момиче в жълто ми намига. (6) 


46. 


- Виж ти - каза Карнаш. - Малките вещици на дьртия Айвън. Здравейте, 
вещици! 

Бандата му се разхили зловещо. 

- Здрасти - казах аз, като видях, че никой от останалите няма намерение да 
Ни отговори - Какво те води насам, Карнаш? 

- Вие - отвърна благо Карнаш. - Чух за вашето малко състезание и реших 
да се включа в него. 

- От кого? - едва сега забелязах Гил, който бе яхнал кон и стоеше зад 
главатаря на разбойниците, като ни гледаше мрачно. 

- Копеле! - лицето ми почервеня от възмущение - Какво си мислиш, че 
правиш? 

- Бъдещето - отвърна спокойно Гил. 

Усетих почти Ширинески как групата ученици на Айвън се сплотява. 
Можехме да избягаме, но за това вече не можеше и да се мисли, - Гил 
трици да бъде спрян. 

- Искаме само него - Шайм посочи с пръст Гил и онзи трепна. - Ще пуснем 
останалите от вас да си ходят. 

- Смажете ги! - каза отегчено Карнаш. 

Колко сме? Осем (14) или десет? (20) 


47. 


Рина изтегли дългата клечка и искреното щастие за пръв път я направи 
истински красива, без обичайното й демонично излъчване. Бях доволен и 
на толкова. (52) 


48. 


- Както кажеш - съгласи се Елинор, щом свърших речта си - Ги губиш. 

Тя се обърна с гръб към нас, нагласи клечките (като добави към тях и една 
за себе с) и ни ги показа. 

Избери една (17), (18), (27), (47) 


49. 


- Смажете ги! - каза просто Карнаш. 
Дали да се разпръснем и да избягаме, като се съберем по-късно (13) или 
да влезем в схватка с бандата на Карнаш? (53) 


50. 


- Не искам да оставям всичко на някакъв си жребий - възпротивих се - По- 
добре всеки да се оправя, както може. 
Роланд сви рамене и се отдалечи. След малко Рина също стана, целуна ме 
по бузата и го последва. Изгледах Малъри. която ровеше земята с върха на 
обувката си. 
- Ати? 
- Азли? - тя сякаш се учуди. - Аз идвам с теб, братче. 
Кимнах. После изведнъж ми дойде още нещо наум: 
- А какво ще кажеш да се присъединим към Зелените? 
- Вярно е, че те са любимците на Айвън - разсъди сестра ми - Но шансът 
при жребия става едно към седем. 

все пак? Да се опитаме ли да уговорим Шайм и приятелите му (23) 
или не? (7) 


51. 


„Приблизително" се оказа доста широко понятие. След два дни 
окончателно се убедих, че като горски следотърсач не струвам и пукнат 
пара, отказах се от състезанието и продължих по собствения си път, 
накъдето и да водеше той. щ: 

КРАИ 


52. 


Останахме на сечището още няколко минути, заслушани в жуженето на 
насекомите и тихия шепот на вятъра. Никой не каза нищо. така че накрая 
просто си кимнахме за сбогом и се разделихме. Всеки от нас имаше свой 
собствен път. по който да поеме, с ул и тайното познание на Айвън. 


53. 


Бяхме едва четирима, а Елинор умееше да лекува, но не и да убива. Тя се 
спусна настрани с писък, превърна се в сърна и изчезна от погледите ни. 
Като се има предвид какво стана по-късно, не я укорявах за това. 

КРАИ 


54. 


- Най-добре е Елинор да тегли - обадих се - Нали не участва. 

Вела почервеня от яд, но нямаше какво да каже. Всички се съгласиха с 
предложението ми и Елинор хвана шест къси и една дълга клечка в ръката 
си. 

Спечелих. Когато се обърнах да помахам на останалите. за миг ми се 
стори, че русокосото момиче в жълто ми намига (6) 


>2. 


Огледах го с подозрение, но нямаше начин да е някой друг. Излъчването 
му бе уникално и могъщо, той се усмихна широко и аз отвърнах на 
усмивката му сред внезапно изпълнилите въздуха птичи песни -- Ела! - 
каза простичко учителят ми. - Искам да ти покажа нещо 

Кимнах и го последвах в усмихнатия лес. 


КРАЙ 


БЕЛЕЖКА ОТ АВТОРА 

Описаното сборище на вещици, разпаднало се след състезанието през 
пролетта на 1702 г. е последната от истинските, стари вещерски школи. 
Дааниресаииита ученици на Айвън се разпръснали из целия континент, 
но никой от тях не събрал свои. Вещерското изкуство постепенно 
западнало и дано Бог се смили над душите на всички "вещици", изгорели на 
кладите на Инквицизията през последвалите векове, защото повечето от 
тях дори не били чували имената на Анхел, Малъри, Роланд, Рино, Елинор, 
Шайм, Върнън, Вела, Ива, Мери, Гил или Сендер. 


? 


Европа так 


аи 
гстина го поискате, 
а повярвате в нея. 


АВТОРЪТ 


ПЪРВО ЧАСТ 
(92) 543 210 


